INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO

MODEL: 82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144, 82-145, 82-146, 82-147, B2-148

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sa do ochrony stép uzytkownika przed urazami mogacymi
powstat podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z energia
réwna 200J oraz przed &ciskaniem réwnym co najmiej 15kN.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowac érodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
érodki te moga zmienic wiasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopieti ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwat i zzuwat
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowe], a nastepnie poddac konserwacji. Obuwie nalezy
regularnie poddawaé czyszczeniu i Konserwacji za pomoca
$rodkow przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:

Zaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne byto stosowane
wiedy, gdy zachodzi oniecznoé¢ zmniejszenia mozliwosci
natadowania elekirostalycznego, poprzez odprowadzenie
fadunkéw  elekirostatycznych  tak,  aby  wyklucoyé
niebezpieczertstwo zaptonu od iskry, np. palnych substancii i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko poraenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
lub elementy znaldujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
Zwrdcenie uwagi na to, e obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedynie pewng. rezystancie
elekiryczng miedzy stopa a podtozem. Jedl niebezpieczeristwo

nie k

zmianom
W wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej
funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbeche dazenie do tego, aby obuwie spetniato swojg
zalozong. funkeje. odprowadzania tadunkéw | zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacii Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnalrzaktadowych badah rezystancii elekirycznej
i prowadzenie ich w regulamych  czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacii | moze absorbowaé wilgoé, jesi jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
mote stat sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane . warunkach, w Kiérych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uiytkownik zawsze sprawdzat wkasciwoici elekiryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancia podoza nie byla w stanie zniwelowaé ochrony
Zapewniane przez obuvie.

Zaleca sie, aby w czasie uxylkuwama ahuwwa zadhe elementy
izolujace, z wyjat

e byly umieszczane pomiedzy pod podesxwa obuwia i stopa
uiytkownika. Jedli jakakolwiek wktadka jest umieszczana
pomiedzy podeszwa i stopa, zaleca sie  sprawdzanie
whasciwosci elekirycznych ukladu obuwie/whtadka.”

3. Sktad materiatowy:

iezbedne s3 dalsze érodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie érodki oraz wymienione nizej badania byly czeicia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doéwiadczeniami  rezystancia
clekiryczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelekrostatyczny w okresie uytkowania byta nizsza riz
1000 M0. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elekiryczne] okreslono na poziomie 100KD, aby zapewnié
ograniczong ochrone przed  niebezpiecznym porazeniem
elekiryczym b przed zaplonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia. elekirycznego pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni by $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach

obuwie mote nie stanowié dostateczne] ochrony i dla ochrony
uiytkownika powinny byé zawsze podiete dodatkowe 4rodki
ostrozmosc.

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym
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Cholewka fyscgal Podeszwa
skora guma

4. Czyszczenie i Konserwacja:

Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w  $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecefi producenta  dotyczacych rodzaju  materiaty, 2
Ktorego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, 2 dala od zrdet ciepta.

+Skora: obuwia skrzanego nie nalezy prac, poniewaz
pranie pozbawia skare elastycznosci . powoduje jej pekanie i
odbarwienia,
5. Warunl

utylizacji:

Produktu podczas transportu i skiadowania nie wolno
przygniata innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz

transportowania, przechowywania i
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groi o uszkodzeniem produiktu.
Obuwie nale: Ew k
W pomieszczeniach zamknitych, zabezpieczonych przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkéw
chemicznych i #rédet ciepta. Temperatura pomieszczen
magazynowych powinna wynosié od 50C do 24oC. Okres
magazynowania nie powinien przekraczac 2 lat.
Produkt nie wymaga utylizacji.

Okres trwatosci:
Okres trwatosci wynosi 5 lat od daty produkji. Data produkcji
tloczona na podeszwie.
6. Opakowanie
Opakowanie kartonowe. Opakowanie  zawiera  jedna
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owijka/ fizelina
2abezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontakiowe
producenta; typ, model, Klasa, rozmiar.
7. Dodatkowe oznaczes
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144,

82-145, 82-146, 82-147, 82-148
1. Intended use:
Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN,

2. ions for use:

Roxn ok produkej

NEO Tools lonak firmowy producenta

2-16X loznaczenie producenta

p9-47 frozmiar buta

ke yréb  zostat poddany ocenie]
legodnosci i spetnia  standardy]
lobowiazujace na terenie  Uni
[Europeskiej

[EN IS0 20345.2011 réb spetnia wszystiie wymagania|
jnormy EN IS0 20345.2011

Wiaéciwosci obuwia:

~Obuwie antyelekirostatyczne

+53- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energia réwna 200J; odpornoé na przebicie; zabudowana
picta; odpornoéé na oleje, benzyne i inne rozpuszczalniki
organiczne;  wladciwosci  antyelektrostatyczne; - absorbcja
energii W czeéci pietowe przepuszczalnost i absorbcja
wody wedtug Klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy
EN IS0 20345

+SRC- Odpornoé¢ na podlizg na ceramicznym  pokrytym
roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS) oraz na podtozu ze
stali pokrytym glicerolem

8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
https:/ftiny.pUrSkz9
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Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

‘It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibility of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
‘where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MQ. For a new product, bottom
limit of electric resistance is defined at 100 ki to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in misture. This
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footwear will not perform according to assumed functions when
usedin et conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
knitted hosiery. f any insert s placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols:

ot ear of production

INEO Tools lcompany logo of the manufacturer
2-14X Imarking of the manufacturer

B9-47 jshoe size

ke fhe product has been evaluated|

for compliance and conforms  to
of the European Union

istandards

ENIS020345.2011 fthe product complies with all
requirements of the standard EN 1S0|
20345.2011

Footwear properties:

|*Antistatic footwear
+SRC - Resistance to skidding on ceramic tle floors covered
Iwith solution of socium lauryl sulphate (SLS) and on teel floors

lcovered with glycerol
+53 - toe provides protection from impacts with 200 J energy;
[resistance to puncture; closed heel section; resistance to oils,

Lining and
Upper i Sole
leather ubter

Ipetrol and other organic solvents; antistatic properties; energy
labsorption in heel section; water absorption and penetration in

Jaccordance with the classifcation of safety footwear as per

4. Cleaning and maintenance:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibilty, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal

EN IS0 20345

8. Additional information:

The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Anwendung:

Das Produkt schiltzt den Benutzerkérper vor mechanischen
Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie .B.

Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
ars.
The product does not require any specifi disposal.

Durability period:
Expiry date is 5 years from the manufacturing date.
Manufacturing date embossed on the sole.
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die keinen oder
extremen Charakter haben.
Das Produkt ist auf Konformitat anhand der Norm
EN IS0 13688:2013 EN berprift worden. Es gilt als personliche
Schutzausriistung der |
Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425.

Declaration of Conformity:

hitps:/ftiny.pUrSkz9
9. Manufactured for:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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Notified body:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

DE GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG

82-140, 82-141, 82-142, 82-143, lx -144, 82-145,
82-146, 82147, 82-14

1. Anwendung:
mit wurden

gewiinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgema
weniger als 1000 MQ betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 kO
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elektrisches Gerét, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,

dass itre Schuhe unter bestimmien Bedingungen
méglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.

Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
nicht seine vorgesehene Funktion. Daher

e
entwickelt, um die FiBe des Benutzers vor Verletzungen zu
schitzen, die bei Unfallen aufireten kannen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stéfe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:
Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewhit
werden. Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kannen. Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe miissen regelmafig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:

JDie  Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mogliche
elektrostatische  Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entzindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlages durch elektrische Gerate oder
stromfuhrende Teilenicht volstanig ausgeschiossen ist. €3
istdabei
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
2wischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags nicht vollstandig ist, sind

ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfllt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandspriifungen
in regelmaBigen und haufigen Absténden durch den Benutzer
durchaufiihren.

Das Schuhwerk der I. Klasse kann bei lingerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen
Eigenschafien des Schuhwerks Uberprif, bevor er den
Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elekirischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu dberprifen.

3. Materialzusammensetzung:

Schuhschaft Schubfutter und Laufsohle

der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk hergestellt ist, zu
beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk bei

ENIS0 20345

und weit entfernt von Warmequellen trocknen.
«Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das
Waschen dem Leder seine Elastizitat entzieht, was zu Rissen und
Verfarbungen fihrt,

5. Transport-, Aufbewahrungs- und

Entsorgungshedingungen:
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
Produl

weil es zur Beschdigung des Produkts fihren kann.
Das Schuhwerk sollin Kartons,
in geschlossenen Raumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerréume sollte zwischen
5°C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
iberschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.

tharkeit:
5 Jahre nach d

auf der Laufsohle geprgt.

6. Verpackung

Kartonschachtel. Die Verpackung enthalt ein Paar Schuhe i einer
bestimmten GroBe, Schutzhiille/Viies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanweisung.

Auf  der Verpackung befinden  sich: Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
Grdfe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am  Produkt befinden sich folgenden

8.

Das Produkt wurde gema der Verordnung (EU) 2016/425
des Européischen Parlaments und des Rates vom 9.
Marz 2016 iber persinliche Schutzausriistungen und zur
Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt
mitétserklarung:

Kontt
Hitpsi//tiny pUrSke
9. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Benachrichtigte Stelle:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

WHCTPYKUUA ANA
RU M0/Ib30BATENA

06yBb 3aWMUTHAA

MOJIENb: 82-140, B2-143, 82-142, dr-1as, 0r-1as
82-145, 82-146, 82-147, 82-1.

1. Mpumenenue:

3aWyTHan 0ByBb - 370 BYBb, OCHALLEHHaR IMeMeHTaMM
A 3AUMTH NONb30BATENA OT TPAGM, HOTOPbE MOTYT
BOIMMKKYTo B PESYITATE  HeCHaCTHOTO cnysas. OByB
C nOJHOCKOM, OBeCnedMBaLMM 3Ty OT YAapa C
suepruei, pasioit 200 [lx, 3 Taloke oT oHaTMA np

cunel He Mevee 15 kH.

ko

INEO Tools [Firmenlogo des Herstellers

2-14X [Herstellerkennzeichnung

B9-47 [Schuhgrie

3 Das  Produkt  wurde einer

[Konformitétsprifiung unterzogen und|
lerfilt die in'der Europaischen Union)
Jgeltenden Standards.

EN IS0 20345.2011  |Das Produkt erfilllt alle
(der Norm EN IS0 20345.2011

des.

cinlage

weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empiohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefihrten Untersuchungen ein Bestandeil eines
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird emplohlen, dass der elektrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fir die
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jummi

gung und Pfleg
Das Schuhwerk ist regelmabig mit Schuhpflegemitteln zu
pflegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich

neo-tools.com

~Antistatisches Schuhwerk
+SRC - rutschfest auf einem mit Natriumlaurylsulfatlgsung (SLS)
benetzten keramischen Boden und einem it Glycerol benetzten
Stahlboden

+53 - Vorderkappe zum Schutz vor Stdfen mit einer Energie
von 200J; Durchstichfestigkeit; geschlossene ~Hinterkappe;
aesmmgkem gegen Ole, Benzin und andere organische

antistatische

durch Hinterkappe; Wasserdurchlassigkeit und -absorption
gema der Klassifizierung fur Sicherheitsschuhe nach der Norm
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2. Mpasuna ucnons3osanws:
06

noKynk,
nogoSpankan  ofye Aegopmupyerca. He  cneayer
TpMMEHST, CPEACTEA, MOATOHRIOLME O6YBb MO HOre, Tak
KK RaHHLIe CEACTBA MOTYT UaMeHVITs CBOCTBa 06yeM,
a Takoke CHUaHTS CTenens 3auumhi, Likyposariyio o6yss
CAERYET O6YEATS M CHIMATS B PaCLLHYPOBIHHOM COCTORHUN
B0 BpeMR SKCIYaTALMM 3ALLUTHOT OBYBl, ee He creayeT
NOABEPraTb HaMOKaHMIO. CyWwMTh MPOMOKIYKO 06yBb
PEKOMEHYETCH NpY KOMHATHOV Temnepatype, a 3arem
HaHECTU cPeACTEa 10 YXOaY. OByBb HEOSXOMUMO perynapHo
SCTUTL W OGpaBATIBTS CTWHaNbHO NPEAHaHIEHHBIMM
A Hee CPEACTBaMH 10 YXOg.

AMTVCTaTUdecraR oByab:

 AHTUCTaTUecKy1o 0ByBb MCTOAL3YIOT M HECBXOUMOCTH
MUHAMM3IPOBATS MEKTPOCTaTHYECKOE HapACTaHHe MyTeM
PACCOMBaHUR  SNEKTPOCTATWHECKOTD  3apAga,  Waberan
STMM  PHCKA  BOSHUKHOBEHMA  MCKPOBOMD ~ 3aUTaHHA,
HanpUMep, OT BOCNGMEHAIOLIUXCA BELLECTB U UCNapeHHil
1 €CTU PCK NOPEHEHWA TOHOM OT TIOBOTD IMEKTPHHECHOTD
TpM6Opa WTM TOKONPOBOAALLIK. “ACTEH MOTHOCTE He

neo-tools.com

cknioden, Cnegyer MMeTb B BWAY, WO aHTMCTaTMMecKas
OfyBb He MOMET [apaHTUPOBATS AOCTATONHYIO 3aLMTy OT
nopasenun TOKOM, TaK KaK OHa
TONBHO OPEeNeHHoe CONPOTUBIEHUE MEAY NIOTIOM W HOTOiA.
ECAM pUCK NOPaEHMA 3NEKTPUECKMM TOKOM MCKTIOYeH
He MOTHOCTO, TO HEOGKOMMMEI AONOTHATESHEIE Mepbi
A VICKNIYEHWA 3TOM0 PUCKa. Takie Mepsi, TaK e Kak U
[IONOMHUTENbHbIE  HIDKEYTIOMAHYTBIE TECTbl, AOMKHbI CTaTh
i MpaKTMKOiA no HecuacTHbix
cryaes Ka patosew wecre.
TR CHUEHWA CTATWIECKOTD SMEKTPHHECTBA HEOBXOMUMO,
\TOBbl M3ENHE MMENO MEKTPHYECKOE CONPOTUBNEHHE Mekee
1000 MOM B TeveHMe BCErD CPOKa MONESHOTD UCTOM30B3HHA.
3uavenvie 100 KOM ONPEMeNAETCH KaK HM3WWA npefen
COMPOTMBNEHYA HOBOTD MIENMA ANA OBECTIEHeHMA HEKOTOPOTD
OTpHIHEHMA 3aLLITHI OT OMTACHOTO MEKTPUYECKOTD YAAPa WM
GHE3AITHOTO BOCTTaMEHEHWA 110BOrD JMeKTPONPBOa, KOTOPbIA
craosuTe npu pabore noa
BoTs f0 250 B. OAWaKo, B OMpEAeneHbX YCTOBHAX,
NOTPEBITEN AOMAHb! 3HaTh, “T0 0BYB MOKET He OBeCTesHT
ROCTaTOSHyI0 3aLLMTY  MOSTOMY BCerAa ¢ CoBO/h HHHO Bpare
RONONHTENbHbIE CPEACTBa 3alLUT.
IneKTU4ECKOR CONPOTUBEHUE AZKHOTO BUAA O6YBM MOET
SHUMTETISHO MIMEHUTCA W3-3a CTUBOB, 3arpASKEHHt Wi
anarw. 3ra 06yBb He BYZET BAIMONHATS CBOI0 MaBHYIO ByHKUMIO
B YCOBMAX BNaHOCTH. HEOBXOMMO GbiTh yBepeHHbIM, HTO
VaReUE COCOSHO BBIMOMHATb NPEATMCaHHBIE eMy QyHKLAM,
P an
3aPARa M 3aLLNTHI B TeseHve BCerd Cpoka cnyiGsl. Mlorpe6iTenio
POKOMEHRYIOT TIPOBECTH  WCTBTaHMe  Ha  MeKTPHECKoe
CONPOTABAEHHE W NPOBORMTS €70 AOBONBHO HacTo.
OByBs WIacCAUKGUAN | MONET Taloke BMTIBATH BMary
W MOWeT CTaTe NPOBOJAUIEN, ECTM HOCMTCA B TedeHue
TPOAOTHMTENHOTD NIEPMOAA BO BNMHIX 1 MOKPBIX YCTOBHEX.
ECTU 06yBb HOCHTCA B YCTOBAX, KOTAG MATEpWall MOAOWBSI
CTGHOBMTCA TPA3HbIM, NOTPEGHTEN ROMHHSI BCETAa MPOBEPAT
SMEKTPHECKHE CBOICTB OBYBH NPER BXOAOM B OMACHYI0 30HY.

Taw, e 71 06yBbi0,
IOKPTHA AOTHKHO GbiTh TaKiM, 4TOBbI OHO He MeWwano 3aluTe
ofyeu.

flpW HOCKe Meway BHYTPeHHei NOZOWBO O6yBM W HOTOit
NOTPEGMTENA He AOMKHO GbiTb HWKGKWX  M3OTMpYIOWIMX
MaTepUanos, 3a MCKTIOMEHMEM 4ymoHHIX 3R, ECT Meway
BHYTPEHHeH N0BEPXHOCTEI0 NIOOLLBS W HOTO/ €CTH KaKaA-THGO
NPOKAZ, MPOBEPAIOT JMEKTPHYECKWE CBOCTEa KOMBMHALLAN
ofyas/npoknapka.”

3. Marepuan

Biyrperan vacrs

Bepx Noowea

A

NEO

TooLS

peania

4. Mwctka u yxon
Obysb HeobXomuMo perynApHo oBpabarbieath creuuansHo
NPEAHA3HAYEHHbIM ANA Hee CPEACTBAMA MO YXOmy, ©
YHETOM peKoMeHOaUMii NPOM3BORUTENA, KACAIOWHXCA TN
Marepuana, W3 KoToporo obysb W3roTosnena. HaMoKiLyio
06yBb PEKOMEHAYETCA CYWTL NpY KOMHATHOM TemnepaType,
Ha 6630MACHOM PACCTORHMI OT UCTOHHIUKOB Tena.
« Koma: KoaHylo 06yBb He ClenyeT CTUpaTh, NOCKONLKY B
Pe3YILTaTe CTUPKI KO TEPAET NACTANHOCTS, 4TO NPUBOAMT
K 0BpasoBaHwIo TpelLyH M norepe ugeTa.
5. YcnoBuA  TPaHCMOPTMPOBKM, XPaHeHMA U
yruanzauum:
Bo BPeMA TPAHCIOPTUDOBAHMA W XPaHEHWA 3anpelliaeTcA
YKN3RHIBaTb Ha M3RENVIE TRIKENLIE TPy3bl, CTIOCOBHSE BbI3BaTH
ero nosperpenvie
0ByBb CTeQIYET XpaHWTL B KapTOHHbIX KOPOBKAX, B 3aKPLITIX
or enar,

XK, Ha 6E30NCHOM PACCTORHMM OT XHMUIECHIK BELLECTB
W VCTOMHWKOB Tenna. TeMnepaTypa B NOMeLeHHAX, B KOTOPBIX
XpaHUTLCA 06yBb, OMKHa coCTaBnATS o 5 °C Ao 24 °C. Cpok.
XPaHEHUA He JOMKEH NPEBLILIATS 2 neT.
Wagienue He TpeyeT creumansHoit yTunu3aLmm.

CpoK roaHocTH:
CpOK roAHOCTM COCTaBAAET 5 N1eT CO AHA M3roToBNeHuA. [lata
W3TOTOBNEHNR LTaMNYeTcA Ha noflowse.

6. Ynaxoska:

KaproHan ynakosKa. B ynakose HaxomTc 0fiHa napa obyaut

OnpefeneHHoro pasMepa, NPOKNaA0uHan bymara / GNUsenuH,
UHCTPYKUAA

Ha yNaKoBKe yKa3aHbi: HAUMEHOBaHME U KOHTAKTHBIE AaHHbIe

NIPOM3BOAMTENS; TMIN, MOREN, KNACC, PasMep.

7. RononnuTensHsie obosnayenns:
Ha  u3genve  HaHecewa  Crepyowas  MapKuposKa:

KepaMV4ECKOH MIUTHW C PACTBOPOM naypunCynbara Harpwa
(SLS), a Taroe Ha CansHoM NOBEPKHOCTU C MMLEPHHOM

+S3 - nomWoCOK OfecnewBaOLMA 3aWMTY OT yaapa C
aweprweit, pasHoii 200 [J; CONPOTHEIEHYe MPOKOTY; 3aKpbITHIA
3aHK; YCTOMYMBOCTL K BOSAERCTBIO Macen, GeHawHa W
npouMx  op it

CBOICTBa; MOMOLEHME HEPTMM JALHUKOM; IPOHKEHHE BORbI
W aBcopbiyMA B COOTBETCTBMM C KNGCCHMKALMEIH 3ALMTHOI
ofiyeu no crangapry EN IS0 20345.

8. [lononHuTenbHan MHGoOpMaumA:

ATHenexTpoCTaTHe B3yTTR:

BIYTTA Y BMNAOKGK, KOM ICHYE HEOGXIRHICTb aMeHwWeHHA
PU3HKY HAKONVSEHHA ENEKTPOCTATHHOTO 3apARY, LWAXOM
BIABCACHHA  eNEKTPOCTATHHHOTO  33pROY  TaKAM  “WHOM,
W06 BUKTIOWMTH PU3MK 3ANATOBHHA BIR CKPM, Harp.,
3aNANOBAMHINX  PeOBMH | BTApOBYBAH, A TAHOMC
KOTH HEMOMIMBO MOBHICTIO BUKTIOWTH  PHIUK NOpa3KM
CNEKTPYSHMM CTPYMOM BIA eEKTPONPANGATS 360 eneMeHTia
nig Hanpyrofo, PekuMeNnyzmcn 38ePHYTY YBary Ha Te, w0

Vagenvie oraeuaer TpeGopanuaM Pemamenta
napnaexra u Cosera (EC) 2016/425 ot 9 Mapra 2016 . 0
CPELICTEAX WHOMBHAYaNbHOM J2ULMTHI M 6 OTMexe JupekTues!
89/686/E3C Cogera EC.

Jleknapauws o cooTBeTETBMM:
https://tiny.plrSkz9

9. Mpousseaeto an:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
VnonoMouesbifi opran:
Intertek Testing Services Shenzhen Lid.
Guangzhou Branch
Notified body No.2575

IHCTPYKLYIA
3 EKCNAYATALYIT

[ROCTaTHiiA
T B NOpaA NGO CTpyMOM, KTONITS
CTBOPIOE TiTbHi AEAKY eKTPHYHY OMIpHICTE Mik CTONO T
NANOroK. AKILO We BAETHCA NOBHICTIO 3amoGirTM p3Mky
110pa3KA EMEKTPHHAM CTPYMOM, HEOBXIAHI AORATHOBI 3aX0AM
TR YHUKHEHHA PU3Ka. PEKOMEHYETLCA, 106 Taki 3aX0RM
TaHUNHEIanaHi FOCTDHEHHA BYTW YaCTWHOKD KOMIAEHCY
3aX0piB 3 TeXHikM Geaneny a poBoOMy Micui
PeKOMEHAYETLCA, 3TiAHO 3 AOCBIAAMM, OB eneKTUHMIE onip
BUpOy, wWo 3abe3nedye Gamanwi aHTVENeKTPOCTATAMHMI
edexT, y nepion excinyaraui 6y Hknit 1 000 MOw. [ina
HOBOTO BUPOGY HIAMHA MEXa eNEKTPUSHOTO OMOpY 3aABeHa
Wa piski 100 KOM, WO 3aNeBHAE OGMEMeHM 3aXUCT BIA
HeeaneKy NopasKM EEKTPHHHIM CTPYMOM a0 Bif 3arOpAHHA
Y BMNAZKY NOLKODKEHHA eMEKTPMMHOTO NMPUTAgY, WO
TIpaLyoE NiA Hanpyrol 40 250 B. OAHaK KOPUCTYBasi noBMHH
JCBIAOMMIOBAT, WO B OMUCEHAX YMOBAX B3YTTA MOWE
He 3abeanedyBaTi OCTATHBOTO 3AXWCTY, Ta ANA 3aXMCTy

HeoGKIHO 3aBH AN RoRaTHoBi
saxonu Geanewn,

yTTA (| 0)
MOJJENb:82-140, B2-141, 82-142, B2-143, 82-144,
82-145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Tanysi 3acTocyBanHa

Besnedhe  BIYTTA, AKe  XapaKTEPUIYETHCA  3aKACHUMM
SNGCTMBOCTAMM, MPU3HaYeHe AN 33XUCTY HIF KOPUCTYBavA
SR TPABM, AKi MOMYTh BUHWKHYTH BHACTIQOK  HeWACHOrO
BMNBAKY. B3YTTR NOCIAE NGHOCOK, AKWIA 3aBeaneuye 3aXHCT BiR
yRapia eweprieio 200 [1i Ta Big Tvcky He Menwe 15 kH.Spossb
uzytkowania:

2. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

BayrTA cnia nigupaTh no posmipy B feHb kynieni (noraHo

figiriawe  B3yTTA  pegopwyerecR).  He  sonyckaetsca
3acom A i niAroHKM B3yTTA

o [ron ssinyca
INEO Tools |bpMeHHbii auax npouasopuTens
2-16x IMapipoaKa nponseonurens
B9-47 [pasmep obyen
Ice luagenvte npowno ouenky cooreetcTaus
I
lcraugapros, ReiicTBylowMX g
[ENISO20345.2011 |wspenvie  ynoeneraoprer  bce]
peGopatmaM  crawnapra  EN IS
l20345.2011

10 CTONM, OCKiNsKi BOHW 3AGTHI SMIHIOBAT BAGCTUBOCT] B3YTTR
Ta IHMIUTH CTYNiHb 3aXUCTY. B3YTTA Ha WHYpIBKaX CriA Bayearu
Ta HMaTH Y Po3LKYpOBaHOMY Crai. Tl Yac excnyaraui
GeanewHoro  B3YTTA CNIQ YHUKATH OO MPOMONYBaHHA.
MlpoMOdeHe  BIYTTA  HanewTs CYWMTH 3 KiMHaTHOI

Caoiicrea obyai:
~AHTHCTaTIeCKaR OByBb
+SRC - YCTOMMMBOCTb K CHOMEHEHMID Ha MOBRPIHOCTH 13

neo-tools.com

nicas woro ioro cia o6poSTk 3acoami 3
R0mARy. B3yTTA CAIA PErynApHO YACTUTH i BUKOPUCTOBYBAT
crejiansi 3acob i3 omagy.

NEO

TooLS

/i ONip B3YTTA TAKOrO TUMY MOME 3HAuHO
IMHATICA Y BMMaZKY 0T IrMHaHK, 3aBpyaHeNHA a6o nin
BNNMBOM BO7OTW. B3YTTA LSOrO Tl He MOME BHKOHYBTH
CBOI0 QyHKLi0 M3 YaC eKCTINYTaLli Y MOKPUX yMOBaX. Takum
4HOM, HEOBXIAHO HAMArTCR, LUOG B3YTTA BUKOHYBAND CB0l0
y Gynsio i

33X0ICT POTATOM YCHOTD 4acy eKCTYaTaLi. PeHOMEHAYETbCH,
106 KOPYICTYBNI 3ANPOBAZWIN Ha MIATPUEMCTEi BHYTPILLH
ROCTIAKEHHA eNeKTPUUHOND ONOPY Ta NPOBOAWA iX PeryIApHO
iuacro.

B3yTTR, AKOMy HagaHo | knac, MOke aBcopyBary Banary, Ak
070 He 3HIMATW BT 4ac, @ y BOMOTWX | MOKPX YMOBAX
MOME CTpMHUMHTH MPOBIGHICTb B3yTTA.

KO B3YTTA EHCAYATYETBCA B YMOBAX, Y AKAX MaTepian
NAOLUB 3a6PYAHIOETECA, PEKOMEHAYETCA, LB KOPUCTYBa

P CHCTeMM B3YTTA-Y!

3. Cknap matepiany:

[EN1S020345.2011  [eupi6 sianosinae BciM  BuMoraM|

(cTanpapry EN IS0 20345.2011

Bractvgocri B3yrTA:
~AHTVIENEKTPOCTaTHE B3YTTA

+SRC — CTIMKiCTh [0 KOB3aHHA Ha KepaMidHili MANO3i, BKPUTIVA
Po3uHOM naypuncynsdaTHapito (SLS), i Ha cranesii nosepi,
BHPHTI TiiepUHOM

+S3 — NigHOCOK, AW/ 3aBe3nedye 3aXUCT Bif yRapis exepricio

BHyTpiHii )
Xonssa VTP Nigowsa
wap| soraskn
lucpa

00 [Ix; CAKICT 40 NPOGITA; 3miliea N'ATKa; CTIAKICTS

RO Al OB, GeHauy i MWK OPTaHIMHX POSHUHHUKIE;

HTUENEKTPOCTATWYHI  BAACTWBOCTT; MOMUHAKHA  eHeprii Y
i

4. Jlornap, i wMwenHa:
B3yITA NOTPEGye PEryAAPHON AOMAAY 3 BUKOPHCTaHHM
cnewjankiux 3acofie ana domAny 3a EyTAM i3
BPaXYBaHHAM PeKOMEHRaLIA BMPOBHWKA W00 KaTeropii
MaTepiany, 3 AKOrO BMTOTOBMeHWIE YepeBiK. CHpe B3yTTA
A CYWTH 33 KiMHATHOI TeMepaTypi NOZn Big Aepen
Tenna.

«LUkipa: WKipsiHe B3YTTA B0TbCA NPaHHA, OCKITbM OCTaHHE
10363BNAE LUKIpY €NACTHHHOCTI, TPUIBOAMTS AO i TPICKaHHA
Ta 3HeBapeneHHA.

ATOUHIV YacTH;
3rigHO 3 Knacudikauieo Ge3nedHoro B3yTTA, nepenbadeHmx
cranpaprom EN IS0 20345,
8. [lopatkosa inpopMmauin:
Mpogykr  eMroTOBeHMii  3rigHO 3 PO3NOPAMKEHHAM
€8ponelicsKoro napnamenty | Pavt (EC) 2016/425 sia 9 6epeann
2016p. «Tlpo Janmcty» T
AvpexTue Paau 89/686/EWG

|exnapauis sianosiaHocti
https://tiny.pUr5kz9

5. YmoBu Tp: pTY! N pil W

Wnizai:
He onyckaeTbca nin Yac 36epiraiA | TpaHCnOpTYBaHHA
NPUOABNIOBATM  BUDI6  BaMKMMA npenMeTaMi  abo
MarepianaMi, OCKibKM Lie MONE NOLIKOZWT Fioro.
B3yTTA Cni 36epiraTh y KapTOHHA KOPOBLI y 3aMKHEHIX
il cyxux NpUMILLIEHHAX, Lo lo6pe NpOBITPIIOTBEA, Nogani
BN XIMIMHAX DeYOBUH i Mkepen Tenna. Temneparypa
CHNANCKIX  MpMMilleHs NOBUHHA CTaHOBUTM 5-24°C.
Mepiog 36epiranHn He NOBUHEH NepeBULLYBaTH 2 POKM,
BUpi6 He BuMarae yrvniauli

Tepmin npuaarHocri

TepMit npuaarHoCTi 5 pokis Bif aTM BupoGHALTa. flata
BUPOGHHLTBa BMEWTa Ha NiAOWSI.

6. Ynakoska

KaprowHa opoGiHa. YiaKyBaHHs MCTUTS OZHY Napy B3yTTA
BU3HA4EHOTD PO3MIpY, Naip 360 HeTKaHWi Marepian ATA
NepeKnanaHHs, CUTIKarens, HCTPYKLIK 3 AOMAAY.

Ha ynakyBahhi BKasahi: Ha3ea i KOHTAKTHi AaH BUPOHMKA;
UM, MOgeNs, KN, po3Mip.

7. [opatKosi nosHauku:

9. :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
TlosioMnenwii opra:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

HASZNALATI UTMUTATO
HU BizToNsAcl CIPG

MODELL: l: uo, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144,
145, 82-146, 82-147, 82148

1. Alkalmazésa:

A biztonsagos |sbbeli véd5 tulajdonsagokial rendelkezik és
védi a felhasznals ébat az esetleges baleset soran bekovetkezs
sérilésektdl. A bizonsdgos cipé orrmerevitével rendelkezik,
mely védelmet ny(jt legalabb 200 J energiéjd itésc ellen,
valamint legalébb 15kN 6sszenyoms terheles ellen.

3ABI/M NEPEBIDAB eNEKTPUYHI XaPaKTEPUCTUKI B3YTTA, Neplu Ha B1po6i po3mileni HacTynHi no3HauKu: 2. médja:

HiK BXORMT 0 HeGE3NEUHOT 30HH. PeKOMEHRYETLCA, Lo y Roxel = A lébbelit a vésdrlés nap]an a labhoz illeszteni kel —
MICURX, e BYKOPHCTOBYETHCA GHTUENEKTPOCTATAHE B3YTTA, P rosszul Ne_haszndljon
Onip MANOrM He HiBeMOBaB 3aXUCT, IO y INEO Tools [bipmosiii 3uax supoGHka a labbeli alakjét a lahhaz hamarabh illesztd szereket, mert
53, 2-14X [Mapysann sHpoBHKa ezck a szerek médosithatjsk a Iébbeli tulzjdonsgait és
PeKOMEHRYETSCA, W0B MA 4ac eKCrAYaTaui B3yTTA OBHi o pw—- védettség fokat. A fiizds labbelit kifizott
i30MI0I0Ni eneMeHTH, 33 BYIKTIOYEHHAM MTIETEHMX NaHUlWHO- [posmip BayTA 4llapotban szabad felvenni illetve levenni. A biztonsdgi lébbeli
LUKAPNIETKOBYX BUPOGIB, He MOMILLANMCA MiX YCTIAKOK B3yTTA ICE leMpi6 npoiiuios ouikky einosigHoct|  haszndlatakor kerillje annak 4tazésat Atdzés esetén a
Ta cTonoi0 KopcTysasa. Akl Byas-AKa YCTinKa noMiena I sianosinae cranpapram, wo giore|  ldbbelit szobahémérsékleten széritsa, majd tartsa karban. A
Vil MIAOWB0I0 T3 CTOMNOW,  PEKOMEHRYETbCA  Nepesipka Jva TepuTopii Esponeiicsioro Coiosy | Idbbelit rendszeresen tiszttsa és tartsa karban az erre a célra

neo-tools.com

NEO

TooLS

neo-tools.com

rendeltetett szerekkel
Antisztatikus ldbbeli:
JAjanlott az antisztatikus (abbelit alkalmazni, ha sziikség van az
feltoltodes
toltet elvezetésével oly modon, hogy az klzav]a a szikraval
torténd pl. éghetd anyagok, vagy gézok meggyulladdsénak
veszeélyét, valamint, ha nem zarhato ki teljesen az elektromos
berendezések, vagy fesziiltség alatti elemek dtali elektromos
aramiités kockézata. Ugyelni kell arra, hogy az antisztatikus
18bbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nytijt az dramiités
ellen, mivel csupén elektromos rezisztenciat hoz létre a talp
és az padlézat kozott. Amennyiben az elektromos dramiités
veszélye nem kerilt teljesen iktatasra, tovabbi [épéseket kell
tenni a kockézat elkerilésére. Ajanlott, hogy ezek a lépések és
az alabb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek megel6zési
programjanak részét képezzék.
Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivanatos
antisztatikus hatdst biztosito  elekiromos  rezisztencigja a
haszndlat teljes id6szaka alatt ne legyen kisebb 1000 MQ
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia alsé
hatdra 100 k értékben keriilt megallapitasra, hogy korlatozott
védelmet tudjon biztositani a veszélyes dramiltés, vagy gyulladds
ellen, a 250V fesziltséggel izemeld elektromos berendezés
meghibdsodasa esetén.
alabbeli nem nyujt megfeleld védelmet és a felhasznalo védelme
érdekében tovabbi ovatossdgi intézkedések megtételére van
szikség.
A labbeli elektromos ellendlldsa hajlitds, szennyezédés, vagy
nedvesség hatdsara nagy mértékben megvaltozhat
. A labbeli nem teljesiti a kivénatos funkciokat, amennyiben
nedves kornyezetben keril viselésre. Ebbsl kifolyolag torekedni
kell ra, hogy a Labbeli teljesitse a kivanatos funkcidit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznélat teljes iddszakaban. Ajénlott a felhaszndlo szamara
iizemi elektromos ellenllas mérést lefolytatni és azt rendszeres
&5 gyakori idskozonként ismételn.
Az | osztalyi labbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben
hosszantartoan keril hasznélatra, nedves karilmények kozott
dramvezetd labbelivé valhat.
Amennyiben a labbeli olyan é Kozott  keril

=i

gumi

3. Tisztitdsa és karbantartdsa:

A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarto
szerekkel, figyelembe véve a gydrtonak a ldbbeli
anyagdra vonatkozd ajanldsait. A nedves labbelit szaritsa
szobahmeérsékleten, héforrastol tavol.

*Br: bér labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds.
soran a bor elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitési, tdroldsi és  megsemmisitési
feltételek:

A tarolas és a szllitds soran a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az
megrongalhatja a terméket,
A labbelit kartoncsomagoldsban kell térolni, zért és bedzastél
védett, szellsztetett, szaraz helyiségekben, vegyszerektél és
fiitGtestektdl tavol. A raktdrozasi helyiségben 50C és 240C
kozotti hémérsékletnek kell uralkodnia. A raktarozasi iddszaka
nem lépheti tdl a 2 évet
Atermék nem igényel megsemmisitést.

bssig
A tartéssagi ids a gyértasi id6tsl szamitott 5 év. A gyartés
détuma a cipétalpon kinyomtatva

5. Csomagolds

Karton csomagolds. A csomagolds eqy par adott méretd
Iabbelit, védécsomagolds gyapjit, nedvességfelszivét
hasznlati utasitdst tartalmaz.

6: a gyénd elérhetssége, fipus,

A
modell, osztdly, méret.

6. Tovébl blések:
Aterméken a kivetkez6 jeldlések talalhatok:

hasznélatra, ahol a cipdtalp anyaga szennyezédik, ajénlott, hogy a
felhasznalé a veszelyes terilletre [épés el6tt minden alkalommal
ellendrizze a bbeli elektromos

antisztatikus Labbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencigja
ne legyen kepes Kiiktatni a labbeli altal nyjtott védelmet.
Ajénlott, hogy a labbeli hasznalata kozben a zokni katottaru
kivételével semmiféle szigeteld anyag ne keriiljon behelyezésre
a labbelitalpa és a felhasznals talpa kozé. Amennyiben a cipdtalp
belsd oldala és a talp kazé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajgnlott a cipdfbetét egyittes elektromos tulajdonsagait
ellendrizni.”

Anyagénak dsszetétele:

Boxt Jayértés éve
INEO Tools la gyérte markaneve
216X [ gyérte jelolése
Aiilot hogy a2 47 [a labbel mérete
3 b terméket  megfelelsség

Iszempontjébél meguizsgalték és az
Imegfelel az az Eurdpai Uni teriletén)
férvényes el6irasoknak
ENISO20345.2011 [ termék megfelel az EN IS0
(203452011 szabvany  valamennyi

Alébbeli tulajdonsdgai

‘ Nyelv ‘ Bélés és betét ‘ Talp

NEO

TooLS

+SRC- Cstszésmentesség kerdmiacsempés padién nétrium-
lauril-szulft (SLS) oldattal és acélpadién glicerollal

neo-tools.com

+53- 200J értékkel egyenld itésnek ellendllé orr; talpatszirds
elleni védelem; zit kéregrész; olajnak, benzinnek és egyéb
organikus higiténak ellendll : antisztatikus

recomand s refineti a inclfamintea antielectrostatica nu poate oferi o

energiaclnyel ~ sarokrész;  vizdtereszts  képesség  és
nedvességfelszivedss elleni védelem az EN SO 20345
szabvny szerinti biztonsagi ébbeli osztalyozdsa szerint.

7. Kiegészitd informéaciok:
A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalarol valamint a 89/686/EGK tanacsi
irényelvek hatélyon Kivil helyezésérsl sz0l6 rendeletnek
megfelelden kesziilt

Megfelelségi nyilatkozat:
https://tiny.pUrSkz?
8. Gyértva a kivetkezd cég szaméra:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanilsité szervezet:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

A INCALTAMINTEI DE SIGURANTA
NODEL 82-140, 82-142, 2-142, B2-143, 2144, 82-145

nu a fost eliminat complet, sunt necesare alte masuri pentru evitarea
fisc asuri i cercetd j
safaca partedin programul de prevenire a accidentelor de munci

Se recomanda ca, conform experiente, ezistenta electica a produsului
e asigura efectul anti-electrostatic doritin perioada de tilzare s3 fie
mai mic de 1000 MO0 Penru nol prous,lmia nferioarda rezistenfei
i impotriva
socurlor electrice periculoase sau a aprinderii in caz de deteioare 3
unui dispozitv electric are functioneaza la o tensiune de 250 V. Cu toate
acestea, utiizatoritrebuie sa fie constenti de acest lucru, s anume ca in

inciltamint
5 G trebuie luate intotdeauna masuri de precautii suplimentare pentru
protejarea utilizatorului

Rezistenta electrica aacestui tp de incilfaminte se poate schimba in mare
masura ca umare a indoiri, contaminarii sau sub influenta umezeli
Aceasta ncalfaminte nu i va indeplinifunctia prevazuta atun cind este
folosita in condifi de umiditate. Prin urmare, este necesara striduinta
amintea sa-i indeplineascd functia asumata de descircare a
rilor s de a oferi protecte in perioada de folosire Utizatoriisunt
fatui sastabileasc tete de recistenta electica i interiorul intreprinderi
sisale executefrecvent la ntervale regulate timp.

tamintea de clasa | poate absorbi umezeala dacd este purtata mult
timp, iar in condii de umezeala 5i umiditate poate deveni incalfaminte
conductiva

I talpi se poate

-146, 82-147, 82-14

1. Destinat
Inclfamintea de sigurantd cu caracteristici de protectie este conceputd

accidentelor Incalimintea este prevazuta cu un bombeu care asigura
protectie impotriva impactului cu o energie egala cu 200) 5 impotriva
unei compresii egale cu el putin 15KN.

2. Modul de utilizare:

Inclfamintea trebuie ajustata in ziva achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. N folosii mijloace care accelereaza adaptarea

electrice ale incalfamintei inainte de a intra intr-o zona periculoasa. Se

anu

elemente cu proprietati izolante, cu exceptia ciorapilor tricotati, intre talpa
incalamintei i picorul uiizatorului. Daca ntre talpa i picir este plasat
un brant, se recomands verifcarea proprietalor electrice ale sistemului
incal inte / brant."

3. Compozitia materialului:

incalamintei i pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sretur
trebuie incalta i descilfa cu ireturile dezlegate. In timpul foloir
incalfamintei de sigurantd, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
incalfamintea trebuie uscata la temperatura camerei si apoi supusi
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destnate in acestscop.
Tncalfaminte antielectrostatica:
Este recomandat sa se foloseasca incaltaminte antielectrostatica atunci
cind este necesard reducerea posiilti de incércare electrostatic,
prin indepirtarea sarcinior electrosatice, astfel incit sa se excluda
riscul de aprindere de la scantei, de exemplu produse de substante si
nu este exdus. il
dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea, se
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., Captusire si .
Caramb orant Talpa
e eavcive

4.Curatirea si Intretinerea:

Incaltamintea trebuie conservata in mod regulat cu agenti pentru
ntretinerea incilfamintei, tinand cont de recomandarile producitorului
< privire la tipul de material din care este fabricats incaltamintea.
Incaltamintea umeds trebuie s fie uscata la temperatura camerei, departe
de sursele de cldura.

neo-tools.com

« Pielea: incalfamintea din piele nu trebuie spalatd, deoarece spalarea
eliming elasticitatea, provoaca craparea si decolorarea el

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:

Produsul nu poate fi st de ale produse sau mateile mai glele in
depozitir, deoarece acest

protejate impotriva umezeli, aerisite, uscate, ferite e substante chimice
si departe de sursle de I, Temperatura camerel de depoiare
i 240C. tebuie

3 depiseasca 2 ani
Produsul nu necesi eliminare.
Perioada de valabilitate:

imprimata pe talpa.

6. Ambalaj

Ambalaj de carton. Ambalajulconine o pereche de pantofide o anumits
mérime, invels de protecte / interats, absorbant de umidiate,
instructiuni de utilizare.

Pe ambalaj se afla: denumirea si datele de contact ale producitorului;
tipul, modelul, asa, marimea

7. Marcaje suplimentare:
Pe produs se aff urmi

l20x1 1

INEO Tools marca producatoruli

lB2-14X fumarul producitorului

[39-47 Imérimea pantofior

Ice Jprodusul a fostsupus evaluarii conformita

i indeplineste standardele in vigoare i
luniunea Europeans
[EN150 20345.2011 [produsul indeplineste toate cerintle nomel
[EN 150 20345.2011

Proprietatile incaltamintei:
<Incalfaminte anti-electrostatica
“SRC- Rezistenti fa alunecare pe substrat ceramic acoperit cu solutie

P | acopeitcu glicerl

3- bombe de 200J;
vezistents a perforare; calculincorport;rezisten a uleiur, benzina si
alti solventi organi; proprietati anti-electrostatice; absorbtia de energie
in partea calcéiulu permeailitatea i absorbia apel in conformitate cu
asificarea incalfamintei d sigurant3 conform EN 150 20345

8. Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personali si de abrogare a Directivei
Consiliului 89/686 / CEE.

Dedlaratia de conformitate:
htps://tiny.pUrSkz?

9.Produs pentru:
GRUPATOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
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Organism notificat:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

NAVOD K POUZITI
o4 BEZPEENOSTNI 0BUVI

MODEL:82- o Ba-14s, 82-142 82143, B2-144,
-146, 82-147, 82-148

1. Pousi
Bezpetnostni obuv s ochrannymi viastnostmi je urtena k
ochran chodidel ufivatele pred trazy, které mohou vzniknout
pfi nehodach. Obuv je vybavena tuzinkou, kterd poskytuje
ochranu proti narazim s energii 200 J a proti stlateni nejméné
15 KN,

2. Zpiisob pouZivani:

Obuv musi dobFe padnout v den nakupu. Spatné padnouci obuv
se deformuje. Nepouzivejte prostredky umoziujici rychlejsi
pfizpiisobeni tvaru obuvi chodidlu, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit viastnosti obuvi a st Grovefi ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte a vyzouvejte v roziné

opatfen.
Elekiricky odpor tohoto typu obuvi se miZe podstatné zménit
v dusledku ohybani, znegisténi nebo pod vlivem vihkosti. Tato
obuy nebude spliiovat ji stanovenou funkei béhem uzivani v
mokeyjch podminkach. Je proto treba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvédéni ndbojd a zajstila
ochranu po celou dobu usivani. Doporuéuje se uiivatelim
stanoveni vnitropodnikovych zkousek elekirického odporu a
jejich provadéni v periodickych a castjch Zasovych intervalech.
Obuv Klasifikace I. miZe absorbovat vihkost, je-li nosena po
dlouhou dobu a ve vihkych a mokrych podminkach se muze
stat vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivana v podminkéch, ve kterych se material
podesve znecistuje, doporuéuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do
nebezpeéné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde je
ouzivana antielektrostaticka obuv, odpor vici zemi nemohl
prekonat ochranu zajidfovanou obuvi,

Doporuuje se, aby v dobé uzivani obuvi 73dné izolaéni prvky,
vyjma pletenjch pungochowch virobk, nebyly umistovany
mezi podeSev obuvi a chodidlo uZivatele. Pokud se vklada
jakakoliv vlozka mezi podesev a chodidlo, doporutuje se
zkontrolovat elektrické vlastnosti systému obuv/vlozka™

3. Materidlové sloZeni:

stavu, PHi pouzivan bezpegnostni obuvi je nutné zabranitjejimu
promoceni, V pripadé promoceni vysuSte obuv pfi pokojové
teploté a poté provedte tdrzbu. Obuv pravidelné istéte a
udriujte pomoci prostrecki urgenych k tomuto Gelu
Antielektrostaticka obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporuéuje pouzival, pouze
pokud je nutné snizit moznost elekrostatického ndboje, a
to prostrednictvim odvodu elekirostatickych naboja tak, aby
bylo vylouteno nebezpeci zapleni od jiskry, napF. horlavjch
Iétek a vyparti a také kdyZ neni Upln vylouceno riziko irazu
elekirickjm proudem zpisobencho elekirickymi_ zafizenimi
nebo prvky nachdzejicimi se pod napétim. Nicméné se
doporuéuje vénovat pozornost fomu, e antielekirostatick
obuv nemize zajiiit dostacujici ochranu pred drazem
elekirickjm proudem, jelikoZ zavadi pouze uréity elekiricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti irazu
elekirickjm proudem Gplné vylouceno, je nuiné podriknout
dal3i opatfen za Geelem vyhnuli se rizku. Doporucue se,
aby takové prostrecky a take nize vyjmenované zkousky byly
sougést programu precchizeni nehodém na stanovit
Doporuéue se, aby na zéklads zkusenosti by elekiricky odpor
virobku zajisujicipozadovany antielektrostaticky éinek
v dobé uzivani nizsi nez 1 000 MO, Pro novy wrobek byla
dolni mez elekirického odporu stanovena na drovni 100 K,
aby se zajistila omezen ochrana profi nebezpeénému razu
elekirickjm proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elekirického zafizen pracujicho pod napétim do 250 V.
Uivatelé by si viak meli byt védomi toho, 7e za urd
podminek mize obuy neposkytovat dostatecnou ochran a je

febap podniknout

neo-tools.com

Sursek Podsivkaa Podesev

6. Baleni
Kartonovy obal. Baleni obsahuje jeden par bot v uréité velikost,
ochrannj obal / podsivkovy materidl, absorbér vihkosti, navod
k pouit.

Na obalu jsou uvedeny: nzev a kontaktni idaje vyrobce; typ,
model, tida, velikost.

7. Dal%i znateni:
Na vyrobku se nachszeji nasleduiicf oznacen:

ot ok vyraby
INEO Tools firemni znatka virobce

lB2-14x bznaten virobce

[39-47 elikost obuvi

3 jrobek byl podroben _postup]

posuzovani shody a spliuje standarc)
platné na dzemi Evropské unie.
yrobek spliuje viechny poZadavky
hormy EN IS0 20345.2011

[EN 1S0 20345.2011

Viastnosti obuvi

Antielekirostatickd obuv

+SRC- Odolnost profi uklouznuti na keramicke podlahové diadici
5 SLS ana ocelové podlaze s glycerinem

+53 - tuzinka poskytujici ochranu proti narazim s energi 200 J;
odolnost prot prirazu; zabudovand pata; odolnost vi olejdm,
benzinu a jinjm organickym rozpouStédldm; antielekirostatické
viastnosti; pohicovéni energie v patové Esti; propustnost a
absorpce vody podle Klasifikace bezpeénostni obuvi dle normy
ENIS0 20345

stélka
<> Wi

4. Cisténi a ddrzba

Obuv by méla byt pravidelng udrovana prostredky uréenymi k
Udrzb& obuvi, s pfihlédnutim k doporucenim vyrobce tykajicim
se druhu materidlu, z néhoZ je obuv vyrobena. Vihkou obuv
suste pri pokojové teploté, co nejdale od zdrojd tepla.
+Kozenou obuv neperte, protoZe prani zbavuje kizi ohebnosti,
zpisobuje jej praskini a odbarveni.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Bihem prepravy nebo skladovani nepritlagujte vjrobek jinjmi
t@5imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miZe dojit k poskozen

Obuv skladuite v kartonovjch obalech v uzavench, zajiténjch
protipromogeni, vétranjch a suchjch mistnostech, co nejdal od
chemickjch prostredk a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by mela éinit 5 ° C a 24 °C. Doba skladovani by neméla
prekracovat 2 roky.
Recyklace tohoto vjrobku neni vyzadovéna.

Doba pouZitelnosti
Doba pouitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum viroby je
vyrateno na podréice.

NEO
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8. Dal3i inf
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. brezna 2016 0
osobnich ochrannjch prostedcich a o zruSeni smérnice Rady
89/686/EHS,

ProhléZeni o shodé:
hitps://tiny.plirSkz9
9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

0znémeny subjekt:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

S NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI

MODEL:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144, 82-145,
82-146, 82-147, 82-148

neo-tools.com

Bezpetnostna obuv s ochrannymi viastnostami je urtend na
ochranu néh pouzivatela pred zraneniami, ku ktorym moze
djst pri nehodéch. Obuv je vybavens Spickou, ktord chréni pred
nérazmi's energiou 200J a pred kompresiou miniméne 15kN.

2. Pokyny na pouzivanie

Je potrebné zvolif sprévnu velkost a tvar obuvi v defi nakupu,
nesprévne zvolend obuv sa deformuje. Nepouzivajte pripravky,
ktoré urjchlujd prispsobenie tvaru obuvi k chodidly, pretoze
tieto pripravky mozu zmenit viastnosti obuvi a zniit stupefi
ochrany. Snurovacie topénky je potrebné obivat a vyzival v
rozénurovanom stave. Pri pouzivani bezpetnostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoZeniu. V pripade premoZenia e potrebné obuv
vysusit pri izbove] teplote a ndsledne ju podrobit Gdrzbe. Obuv
pravidelne Gistite a udrZiavajte pomocou pripravkov urenjch
na tento Gel.

Antistatickd obuv:

JElektrostaticki obuv sa odporia pousival viedy, ked je
potrebné znizit moznostelektrostatického naboja  vybitim
statickej elektriny, aby sa wylGéilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi litkami a parami a ked hroz riziko elektrického
trazu spésobeného elekrickymi zariadeniami alebo- prvkami
pod napétim. Odporica sa viak uvedomif si, Ze antistatické
obuv neméze poskytni dostatoénd ochranu pred Grazom
elektrickym pridom, pretoe iba zavdza isty elekricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo drazu
elektrickyjm pridom dplne neodstrénilo, su potrebné dalsie
opatrenia, aby sa predizlo riziku. OdporGéa sa, aby tieto opatrenia
a Stidie uvedené nizSie, boli sicastou programu prevencie
pracovnjich trazov na pracovisku.

Odporita sa, aby bol na zaklade skisenosti elekiricky odpor
vyrobku, ktory zabezpeti pozadovanj antistaticky Geinok pocas
pnui\'vama nizSi ako 1000 MO. Pri novom vyrobku je spodna

Vastnosti obuvi, Odporiica sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistatick obuv, nemohol byt zemny odpor schopny vyrovnat
achranu poskytovant obuvou

Odporiida sa, aby potas poufivania obuvi neboli medzi
podrézkou obuvi a chodidlom pouZivatela umiestnené Ziadne
izolagné predmety, s vinimkou  pleteného  pancuchového
tovaru. Ak je medzi podo3vou a chodidlom vlozend akakolvek
stielka, odporifa sa skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materidlové zloZenie:

fB2-14x natenie vyrobcu
B9-47 elkost obuvi
e jrobok bol predmetom posudzovani

hody a splfa normy platné
Eurépskej tni

obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zasitne
obutve prepretite, da se premoci. Ce se obutev premoéi,
jo je treba osusiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti.
Obutev je treba redno istiti in vzdrZevati s pomocjo sredstev,
namenjenih v ta namen.

[ENISO20345.2011  jrobok splia v3etky poziadavk

pormy EN IS0 20345.2011

Vlastnosti obuvi

aursok Podsivka s Podosva
stelka

+SRC — Odolnost voi posmyknutiu na keramickom podklade
s wrstvou roztoku laurylsulfétu sodného (SLS) a na podklade z
ocele s wstvou glycerolu

obutev:

Priporogamo, da antielektrostatiéno obutev ~ uporabljate
takrat, ko morate zmanj3ati moznost elektrostaticnega naboja,
in sicer z odvodom elektrostatiénih nabojev , da bi odpravil
nevamost vziga zaradi iskre, npr. vnet(ivih snovi in pare,
oziroma Kjer ni popolnoma izkljuceno tveganje elektriénega
udara, ki ga povzroéi elektricna naprava ali elementi, ki
se nafaio pod napetosi. Vendar je treba upoSteva da
ne more zagotoviti zadostne zasite

#S3- a 200J;
odolnos proti prepichnutiu; vtavans pata; odolnost proti olejom,

lota

4. Cistenie a adrzb;
Obuv by sa mala pravidelne oSetroval pripravkami na
o3etrovanie obuvi, pritom by sa mali zohladnit odporiZania
vjrobu tykajice sa druhu materidlu, z ktorého je obuv
vyrobend. Vihka obuv suste pri izbovej teplote v dostatoénej
vzdialenosti od zdrojov tepla.

«Koza: kozend obuv by sa nemala prat, pretoze pranie zbavuje
koZu pruznosti, spésobuje jej praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a liki
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené pritlacat
ingmi tazSimi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
d5jst k jeho poskodeniu.

kéh ina 100 k0, P
abmedzens ochrana pred nebezpenjm irazom elekirickym
pridom alebo pred zaplenim v pripade poskodenia elekrického
zariadenia pracujceho pri napéti do 250 V. Pouivatelia by s viak
mali byt vedom toho, 7e za uritjch podmienok
obuv nemusi predstavoval dostatognd ochranu a na ochranu
pouzivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpeZnostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa mde vyrazne zmenit v
dosledku chjbania, zneistenia alebo pod vplyvom vlhkosti
Pri pouiti vo vihkjch podmienkach této obuv nebude splfat

plnila svoju zamytand funkciu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu poZas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odporiica, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
vykondvali sa v pravidelnjch a Zastych intervaloch.

Obuv I. riedy mdze pri dlhom noseni absorbovaf vihkost a vo
vihkych a mokrych podmienkach sa moze staf vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouziva v podmienkach, v Ktorjch podogvovy
materidl podlieha zneisteniu, odporita sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpetnej oblasti skontroloval elektrické
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bu avretjch
miestnostiach chrdnenjch pred namotenim, ~vzduSnjch,
suchjch a v dostatotnej vdialenosti od chemickych latok
a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 o. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2roky.
Vyrobok i nevyzaduje likvidaciu.

oba pouitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od détumu vjroby. Détum viroby je
wytlateny na podoSve.
6. Obal
Karténovj obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urtenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, névod
na pouite.
Na obale sa nachddza: ndzov a kontaktné ddaie virobc; typ,
model, trieda, velkost.

7. Dalsie oznatenia:
Na wjrobku sa nachidzaji nasledujice oznatenia:

oo Fok viroby |
‘NED Tools ’znaika yrobcu \
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absorpcia energie v péte; priepustnos a absorpcia vody podta
Kiasifikécie bezpeZnostnej obuvi podta EN 150 20345

8. Dopliiujice informacie
Vyrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 2 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych  prostriedkoch, ktorym sa rusi smemnica Rady
89/686/EHS.

Vyhlasenie o zhode:
https://tiny.pUrSkz9

9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/é, 02-285
Warszawa

Notifikovany orgén:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE 0BUTVE:

-140, 82-143, 82142, 82-143, 827144, 82-
145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaSitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
zaiit stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s Kapico, ki zagotavlja
zaicito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, ki je vsaj 15 kN.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljate sredstev, ki pospeSuejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenjo lastnosti
obutve in zmanj3ajo stopnjo zaite. Obutev z vezalkami je treba
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pred elekiriénim udarom, saj dodaja le dologen elekiriéni
upor med stopalo in podlago. Ce nevamost udara ni bila
popolnoma odpravliens, so polrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. Priporoca se, da bi bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesre? na
delovnem mestu.

PriporoZa se, da bi bil v skladu z izkusnjami elektriéni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielektrostaticni ucinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 M. Pri novem izdelku
je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 K0, da se
Zagotovi omejeno zasito pred nevarnim elekiriénim udarom
ali pred viigom v primeru poskodbe elektricne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
da v dologenih pogojin

obutey ne predstavlja zadostne zaite in je treba za zaiéito
uporabnika vedno upo3tevati dodatne varnostne ukrepe.
Elektriéni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno teZimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkeijo odvajanja naboja in &citla ves as
uporabe. Uporabnikom priporozamo, da izvedejo raziskavo
elektritne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih €asovnih razmikih.

Obutev Klasifikacije | Lahko absorbira vlago, ée je nosena dolgi
Zas, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablia v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaze, je priporogeno, da uporabnik
vedno preverja elekiriéne lastnosti obutve pred vstopom v
nevamo okolje. Priporaca se, da na mestih, kjer se uporablia
antielektrostatiéna obutev, upor tal ne izenati zasite, ki jo
zagotavija obutev.

PriporoZljivo je, da se tekom uporabe obutve izolirni elementi,
Zizjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrnega kol
Viozka med podplatom in stopalom je priporotljivo preveriti
elektritne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjenje.”
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3. Sestavine:

Podloga in

Zgornidel ablazinjenje

Podplat

)

ssie

4. Cigenje in vzdrievanje:

Obutev je treba redno vzdrievati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upoStevanju priporodil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. Vlazno obutev susite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.

«Usnje: usnjene obutve ni dovoljeno prati, saj pranje povaroti
izgubo proznosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.

5. Pogoji prevoza, skladi¥¥enja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroi
poskodbo izdelka.

Obutev je treba hraniti v Kartonski embalaZi v prostorih, ki so
zaprti in zavarovani pred vodo, zragni, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisénih
prostorov mora znasati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladiséenja
ne sme presegati 2 let

Proizvod ne zahteva reciklaze.

uporabe:

Rok trajanja znaSa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
Visnjen na podplatu.

6. Embalaza

Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloteni
velikosti, zasitni ovojlprekrivalo, absorber vlage, navodila
za uporabo.

Embalaza vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velkost.

7. Dodatne oznake
Naizdelku se nahajajo naslednje oznake::

«SRC — odpornost proti zdrsu na keramini podlagi, pokiti
2 raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi,
prekriti 2 glicerolom

+53 - kapica, ki zagotavlja zasGito pred udarci z energijo, ki je
enaka 200 J; odpornost na prebod; vgrajena peta; odpornost
na olja, bencin in druga organska topila; antielektrostatiéne
lastnosti; absorpcija energije v predelu pete; prepustnost in
absorpcija vode v skladu z razvrstitvijo varovalne obutve po
EN IS0 20345,

8. Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi in laZveUava\ Direktive Sveta 89/686/EGS.
va o skladnosti

https://tiny.pUrSkz9
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Priglageni organ:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE

MODELIS:82-140, B2-141, 82-142, !2-11.3, 82-144,
82-145, 82-146, 82-147, B2-1

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyne, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suzeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smagiy, atlaikantia
200J spaudima i 15 kN lenkima.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus bitinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynés savybes ir sumafinti apsaugos lygj. Jeigu
batai suvarstomi raiteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrise
ir atlaisvine raistelius.

Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperslapty. Suslapusius  batus  isdziovinkite  kambario

20xx/1 Leto izdelave

INEO Tools blagovna znamka proizvajalca
lB2-16X bznaka proizvajalca

[39-47 elikost Eevija

IcE ldelek e bil podvrzen ugotavjanjd

Kkladnost in ustreza standardom, ki
eljajo v Evropski uniji

ir tik tuomet Batus reguliariai
valykite ir priziarékite jiems skirtomis priemonémis.
Antielektrostatiné avalyne:

[EN1S020345.2011  fizdelek izpolnjuje vse  zahtevel
tandarda EN IS0 20345.2011

Lastnosti obutve:
«Antielektrostatiéna obutev
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avalyne avéti tada, kai
reikia sumaZinti elektrostatinio krivio atsiradimo  tikimybe,
i nuvedant taip, kad bity iSvengta uisidegimo nuo elekiros
kibirkties. pavojaus, pavyzdiui, degiy medziagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elektros smigio
tikimybé, kuri gali sukelt elekiros jrenginiai ar atskiri elementai,
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i kurios tiekiama jtampa. Patariama atkreipti démesj,
kad antielektrostatine avalyné negali garantuoti visitkos
apsaugos nuo elektros smugio, ji tik suteikia tam tikra elektrinj
atsparuma vietai tarp pédos ir grindy. Jei elektros smigio
grésmé yra iSlikusi, bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad
bty i$vengta rizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemones
ir Zemiau nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios
kelia nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi.
Atsizvelgdami | bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima,

antielektrostatinj ~efekta, naudojamo  gaminio  elektring
varza turi biti mazesné nei 1000 M0. Naujo gaminio apatiné
elektrostatinés varZos riba numatyta 100 k0, kad baty bent kiek
apsisaugota nuo elektros smigio ar usiliepsnojimo, jei bity
paeista elekiriné gaminio, kurio ftampa ki 250V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybems
avalyne gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nesvarumy ar drégmés. Avalyné neatliks savo funkcijos, jeigu
bus nesiojama 3lapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros krvio nuvedimo funkcija ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpj. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varzos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus negiojama ilgesnj laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidzia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, vartotojui

+0da: odinés avalynés negalima plauti, kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, sutriikingja, pakinta jos spalva.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo ir  sandéliavimo metu  gaminio _negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis, kadangi
taip gaminj galima pazeisti.
Avalyné turi biti laikoma kartoninéje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir §ilumos Saltiniy, Sandéliavimo
kambario temperatira turéty bati nuo 50C iki 24oC. Laikymo
laikotarpis neturéty bt ilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.
6. Pakuote
Kartonine pakuote. Pakuotéje yra viena konkretaus dydio baty
pora, apsauginis  jvyniojimas/fizelinas, drégmes  sugériklis,
naudojima instrukcijos.
At pakuotés yra nurodytas: gamintojo ~ pavadinimas ir
kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, Klase, dydis.

7. Papildomi Zenklai:
Ant gaminio yra toliau paaiskinti Zenklai:

pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynes elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatiné avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus trikotazines
kojines, neturéty bati dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / kloto elektrines savybes.”

3. MedZiagy sudétis:

- Pamusalas ir
Bato isore Padas

vidpadis
bea

foxx/1 [Pagaminimo data

INEO Tools [6amintojo prekinis zenklas

B2-14X [Gamintojo zenklinimas

B9-47 [Baty dydis

e lgaminys buvo patikrintas del atitkties|
r atinka  Europos  Sajungojel
Jgaliojantius standartus

[ENIS020345.2011 [gaminys atitinka _visus _ standartq
Ireikalavimus EN 150 20345.2011

Avalynés savybes:
«Antielektrostatiné avalyné

+SRC- atsparumas slydimui ant keraminio pagrindo, padengto
natrio laurilsulfato tirpalu (SLS) tai pat slydimui ant lygaus plieno
su glicerinu

+53- kojos pirSto apsauginé noselé, apsauganti nuo smigio,
esant 200J energijai; atsparumas pradarimui; uzdengta kulno
vieta; atsparumas tepalams, benzinui i kitiems organiniams.
tirpikliams; antielekirostatinés savybés; energijos. absorbeija
kulno srityje; vandens pralaidumas i absorbcija pagal avalynés
saugumo klasifikacija ir standartq EN IS0 20345

8. Papildoma i

uma
4. Valymas ir pri

Apsauginiai batai turéti biti reguliariai priziarimi avalynés
prietilros priemonémis,  atsizvelgiant | gamintojo
rekomendacijas dél medziagos, i€ kurios gaminami batai.
Drégnus batus reikia diovinti kambario temperatroje, atokiau
nuo Silumos Saliniy
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Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento i Tarybos reglamenta (ES) 2014/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686  EEB

Atitikties deklaracija:
hitps:/ftny.plirSkz9
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9. Gaminys skirtas: var nenodroginat pietieko3a limena aizsardzibu un lietotaja
GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285  aizsardzibai vienmér japienem papildu drogibas lidzekli
Warszawa Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salocisanas,
Notifikuotoji jstaiga: piesarmosanas vai samirksanas dél. Tadi apavi neizpildis
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. savas pamatfunkcijas, ja tikiu lietotas mitros apstaklos.
Guangzhou Branch Tadsjadiir $ams tiekties pie t3, lai apavi
Notified body No.:2575 pamatfunkeijas novadot ladinu un nodrosinot aizsardzibu visa
ekspluatcijas laika. Ir rekomendats lietotzjiem organizét sava
uznémuma elektriskas pretestibas pétjumus, ka ari turpinat
o5 regulari un bk
I apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka ari mitros un slapjos apstaklos var tikt par stravy
vadogajam apaviem,
Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarmosanai,ir rekomendets, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas fpagibas pirms ienakanas bistama zona.
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelet
aizsardzibu kas nodrogina apavi vietds, kur ir pielietotas
antistatiskie apavi.
Ir rekomendéts, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
s: starp apavu zoli un lietotja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
anas diend, jo nepietiekoi pielagotie  jevietots starp zoli un pédu, ir japarbauda elekiriskas pasibas
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu  savienojumam apavilieliktnis'
formu pielagosanu pédam, jo tie lidzekli var izmainit apavu N
e i’ - . 3. Material
ipasibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
N -

d
MODELIS:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144, 82145,
2-146, 82-147, 82-148

1. Pielietojums:
Drogibas apavi ar aizsargajosam Tpasibam paredzéti lietotaju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, Kas var rasties nelaimes
gadijuma dél. Apavi ir aprikoti ar pirkstu aizsargkapi kas
nodroina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspieganu ar spaku 15 kN,

var uzvilkt un novilkt tikai atSoréta stavokr LietoSanas laika
jaizvairas no drosibas apavu samirkSanas. SamirkSanas Stulms
gadijuma apavi j3iZZave istabas temperatra, un péc tam jakop).

IekSéja apdare

un starpzole Zole

Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mériiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi
JIrrekomendats izmantot antistatiskus apavus bitu tad,

K @ bitu_ umi
kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatiska ladina

uzkraSanos iespéju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloganas bistamibu,

4. Tiri%ana un apkope
pieméram degosas vielas un tvaikos, ka ari kad nav pilnigi  Apavi ir regulari jakopj ar lidzekliem, kas ir paredzéi apavu
izslégta elekirotraumas  bistamiba no elektroierices vai  kopsanai ievérojot razotaja ieteikumus attiecinamus materiala

no zem spriequma esoSiem  elementiem. Ir rekomendets, Viediem, no kuriem ir razofi apavi. Samirkusi apavi ja
tomér, pievrst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar istabas temperatira talak no siltuma avotiem.

nodroSinat pietiekosu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo *Ada: adas apavus nedrikst mazgal, tapéc ka mazgaana
nodragina noteikto pretestbu tika starp zoli un virsmas. Ja  atnem adai elastigumu, izrasa adas sprégasanu un krasu
elekiratraumas bistamiba nav pilnigi novérsta ir nepieciesami  MainL.

talakie lidzekli risku noverSanai. Ir s, i tadi 5, s sanas un utllizacil
Wdze n zemak minete petjumi Ktu par nelames GadUMU  gpsak

novérsanas darbavietds programmas dalu. Transportésanas un uzglabasanas laika produktu nedrikst
Ir_rekomendéts, lai, saskana ar iepriekSéjo pieredzi,  gycpiet ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
izstadajuma elekiiska pretestba, ks nodrosina vajadgo ol Lt LTS T

antistatsku ekt letosanas periods, btu e mazak ka 1000 o BRPUTESTERER s
MO, Jaungjam zsiradaiuma zemaka prelestibas OBEZa T (ol ook koo i passrgitee no. mivuma, 1k 1o
noteikta 100 k) Gmen, lai nodroSinatu ierobeZotu aizsardzibu  iGcisiem [idzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmoSanu SitVaCii3,  tomperatrai jabitt no S0C lidz 240C. Glabsanas terming nevar
ja thiu bojta elektroieice kas darbojas ar spriequmu 250 e o e

V. Tomer lietotgjem jaapeinds, ka noteikos apstaKlos aPavi ptradsiuma nau nepieciesama utlzaci.
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Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no rafoSanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli.

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu péri, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savacs,
lietoSanas pamaciba.

Uz iepakojuma: rafotdja nosaukums un kontaktdati; tips,
modelis, lase, izmérs.

7. Papildu apzim&jumi

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID

MUDEL:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144,
82-145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Kasutusala:

Turva-omadustega aitsejalatsid on moeldud kasttaja jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis voivad tekkida Gnnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis katseb kuni
200.J 63Kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumis]du eest

Uz izstradajuma ir sekojosie apziméjumi:
feoxu atoSanas gads

INEO Tools Fatotaja zimols

lB2-16x atotéja apzimejums.

B9-47 lapavu izmérs

e fastradajums  izgajis  atbilstibas

Povértesanas procedaru un- atbils

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupieval, sest valesti
reguleeritud jalatsid véivad kasutamise kaigus deformeeruda,
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi  kuju
kohandumist jalakujuga, sest need vahendid vaivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset, ~Noridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud ndridega.
Kaitsejaltsite kasutamise ajal valtige nende lzbiligunemist.

tandartiem kas i spéka  Eiropas jalatsid kuwatage ja seejarel

avienibas teritorija odelge Puhastage ja hooldage jalatseid
[EN IS0 20345.2011  fzstradajums a(bllst v\sam EN 1S0| kDrraparasell selleks ettenahtud vahenditega.

[20345.2011 n ilised jalatsi

Apavu ipasibas:

~Antistatiskie apavi

*SRC- Pretslides noturiba uz keramiskajam flizém, kas
parklatas ar natrija laurilsulfatu (SLS) un uz térauda virsmas,
Kas parklata ar glicerinu

+53- pirkstu aizsargkape kas nodrodina aizsardzibu pret
triecieniem ar energiju 200 J; izturiba pret caurdursanu;
ar slegtu papdi; izturiba pret elfam, benzinu un citiem
organiskiem Skidrinatajiem; antistatiskas Tpasibas; Urieciena
absorbeija papéda dala Gdens caurlaidiba un absorbcija
atbilstosi drosibas apawu Kasifikaciai saskana ar EN ISO
20345 normu

8. Papildu informaci
Produkts ir raZots saskana ar Eiropas Parlamema un Padumes

jalatseid on soovitatav  kasutada
olukorras, kus on vaja vihendada elektrostaatiise laengu
tekkimise voimalust.  Elekristaatilised laengud juhitakse
eemale nii, et saaks valistada néiteks tuleohtlike ainete voi
aurude sittimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekriksgi
saamine elekiriseadmest v pinge all olevatest elemeniidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elekirostaailised jalatsid ei
kaitse piisavatelekrilosgi eest ja pakuvad vaid teataval
elekirtakistust jalatalla ja maapinna vahele, Kui elekirilsbgi
oht ei ole taielikult valstatud, on riski vahendamiseks vajalik
vétta lisameelmeid. Soovtatavalt peaks sellised meetmed
a allpool kireldatud uuringud olema  taskohal annetuste
valtimise kava osaks.

Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist

Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par i
aizsardzibas ldzekliem un ar ko atcel Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracij
hittps://iny.pl/rSkz9
9. RaZots péc pasitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Pilnvarota iestade:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Brand
Notified body No.:2575
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moju tagay oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 MO, Uue toote jaoks on elektritakistuse alumine piir
masratletud ki 100 k), mis tagab pirratud kaitse ohtliku
elekirlsogi voi sitimise eest juhul, kui kahjustada saab
elekiriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi

Jalatsid pakkuda pisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati vdtta téiendavaid turvameetmeid.

Seda tipi jalatsite elekiritakistus vib markimisvaarselt
vaheneda  paindumise, maardumise Vi niskuse mojul.
Jalatsid i taida oma pahifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades fingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
taidaksid oma elekirilaengu eemalejuhtimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasuusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asulusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid labi
Korraparasel ja pisavalt sageli
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Klassi | jalatsid véivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning niisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
muutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maardub, soovitame Kasutajal iga kord enne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elektriomadusi.  Anti-
elektristaatiliste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pgranda
takistus olla selline, mis nullb ara jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivid elemente peale
trkotaaEsoklide. Kuiaa ajltsitalla vahele panakse sisetals,

INEO Tools ftootja logo
2-16X ftootja mérgistus

B9-47 jalatsi suurus

ke [Tootele on tehtud vastavushindamine]
ja see vastab Euroopa Liidu
fterritooriumil kehtivatele|

EN IS0 20345.2011  [toode vastab kdigile standardi EN ISO|
20345.2011 nGuetele

siis soovitame kontrollida sisetallaga jalatsi
3. Materjal:

Jalatsite omadused:
i Jalatsid:

Vooder ja
Saar ey Tald
vahk fkumm

4. Puhastamine ja hooldamine:

Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada jalatsihooldusvahenditega.
Seejuures tuleb arvesse vatta tootja soovitusi jalatsite materjali
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperaturi, eemal
soojusallikatest.

+Nahk: Nahkjalatseid ei tohi pesta, sest pesemine véhendab naha
elastsus postab ehed edimist a vrimuuts

5. , hoiustus- ja tili
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid voi materjale, sest see véib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, killma eest
Kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
Kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise pevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.
6. Pakend
OPapp-pakend. Pakend sisaldab thte paari masratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.
Pakendile on margitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiiip, mudel, klass, suurus.

7. Lisamirgistus:
Tootele on kantud firgine mérgistus:
oot
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«SRC - Libisemiskindlus keraamilisel pinnal, mis on
libestatud naatriumlauriilsulfaadiga (SLS) ja teraspinnal,
mis on libestatud glitserooliga
+$3 - tald, mis tagab kaitse 166gi eest, mille energia on
200 J; torkekindlus, tugevdatud kand; oli-, bensiini- ja
muude orgaaniliste lahustite kindel; anti-elektristaatilised
omadused; energia neeldumine kannaosas; vett labilaskev
ja imav standardis EN IS0 20345 stestatud kaitsejalatsite
Klassifikatsiooni kohaselt

. Lisainfo:
Toode on valmistatud kooskalas Euroopa Parlamendi ja
noukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis Kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direkiiv 89/686/EMU.

Vastavusdeklaratsioon:

hitps:/ftiny.pUrSkz9
9. Toodetud ettevdttele:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Teavitatud asutus:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

WHCTPYKLMA
3A YNOTPEBA
06e3onacABaluy 06yBKu

MOJIEN:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144, 82-145,
82-146, 82-147, 82-148

1. Npunowenue:

Oe30nacAsawTe OBYBKN CBC 3ALWMTHA XaPaKTEPUCTURM
Ca NpOEKTUDaHM [a NpeaNassar Kpaxata Wa noTpeTENA
OT HApaHABAHUA, KOUTO MOTAT [1a BL3HHKHAT N0 BpeMe Ha
3nononyku. 06ysKwTe ca 06opyaBaHM ¢ GoMBe, OCHrypABaLIO
3auTa cpellly yaapy ¢ exepruA paeka Ha 200 J u cpewy
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HATUCK, paBeH Ha MHAMYM 15 KN..

2. Hauui Ha ynorpe6a:
Tlpu 3akynysate oByeiuTe TpAGEa Aa GbaaT A0Gpe nonGpan no
pasMep — HenpasynHO NOGPHUTE OGYBKM Lie Ce AeqopMMpar.
He Wanon3saiire CPEACTBa, KOWTO YCKOPABAT 3AANTUpaHETO
Ha QOpMaTa Wa OBYBHATE KbM CTBNANOTO, Thil HaTO Tesn
CPeACTBa MOraT 12 MPOMEHAT CBOICTBaTa Ha O6yBKUTE U fa
HaManAT CTenewTa Wa 3auwTa. O6yBKMTe ¢ BP3KM TPAGBA Aa
6baT ofyeann U Cbysamu ¢ pasebpsaHM BpLIKM. Korato
U3NONIBaTE 3aUMTHN 06yBKM, MIBATBaVITE A3 T MOKPUTE.
B cysait Ha HaMOKPAHE O6YBKMTe TPAGBA [a Ce M3CYwWAT B
Craiiia TeMNepaTypa  CieA T08a 4 Ce NOJIOWT Ha feAHOCTH
o noppkKa. 06yBKurTe TPAGE PEAOBHO Aa e MoUMCTBaT U
NORAPKAT C NOMOLLTA Ha NPEHASHAYEHYITE 32 TOBA CPEACTE.
AHTHENEKTPOCTATHHM 06YBKH::

JHOraTo e HeofxomuMo fa e Haanu BLIMOMKOCTI 3a
eNEKTPOCTATUYEH  3apAN, Ce MPeNOPBYBA  UINON3BaHETO
Ha  GHTMNEKTPOCTATAHA OGYBKM “pe3 OTEeMfaHe Ha
CTAT4HOTO eNEKTPMYECTED, Taka Ye fa Ce U3KTIOHM PHCKST
OT 3aNanBaHe OT UCKH HANPHMEP HA 3aNANAMA BELLECTEA M
NapW 1 KOTaTO He © HATBNHO MIKTIOHEH PUCKET OT TOKOB YAp,
MpUUMHEH OT enekTpudecko 060pyABaHe WNM enemeTi noj
Hanpexenme. [lpenopbuea ce ofate 4a ce OGbpHe BHUMaHME,
e GHTUCTATA4HUT OGYBKU He MOTAT fa OCUTYPAT AOCTATHHA
33UUTA CPeLLy TOKOB Yap, Thit KaTO BHCAT CaMO ONPEAENEHo
©NEKTPUYECKD CHPOTUBNEHWE MEMAY CTHIANOTO W 3eMATa.
AKO ONGCHOCTTa OT TOKOB YAGP He € HALAHO

06yBiuTe KnacpULUpaKW B | Knac Morar fa abcopupar
BNIaraTa, ako ce HOCAT YBAITD BPEMe, a NPU BNAMHM 1 MOKDH
YCOBMA MOTT A & NPEBLPHAT B NPOBOLMMM OyEKM.

B ycnoauA,
Ha NOTMETHaTa & 3aMLCeN, Ce NPeNopiea NOTpeSTNaT
BUMATM 2 NPOBEPABA EMEKTPAYECKUTE CBOVCTBA Ha
ofyekuTe, npeau na enese B onacka 3042, lIpenopb4ea ce a
MeCTaTa, Kb/IeTO Ce W3NON3BaT aHTMENEKTDOCTATUYHM OBYBHM,
CHIPOTUBNEHMETO Ha OCHOBATA A2 He MO 13 HUBENWpa
3aLATaTa, OCUTYpeHa oT OyBKTe.
lpu W3N0n383He Ha 0ByBHA Ce NPENopTBa MewAY XOAUAOTO
Ha 0BYBKaTa U CTNANOTO Ha NOTPESTeNA A2 He ce NOCTaBAT
M30N3UMOHHN ENIEMEHTU C W3KIIYEHNE Ha TPUKOTaMHM
V3ENUA W HOpanA. AKO MEWOY XODWNOTO U CTHNaNTO ce
N0CTaBM HAKGKBA CTeNka, ce NPENopbdsa A2 ce MPOBEpAT
eNEKTPA4eCKUTE CROICTEA Ha CUCTEMaTa O6YBK/CTeNKa."

3. Cwcras:

Topavacta | Burpeuwwa sact

Xoguno
obyakara ncrenka

npou3BoAcCTeO. [latata Ha MPOM3BOACTBO € LLAMN0BaHa BHPXY
noaMeTKara.

6. Onaxoska

KapToreHa onaKosKa. ONaKoBKaTa Chbpa e YT 0ByBKu
5 ONpefeneH pasmep, 3aLLTHa 0BBUBKa / peanaseH GnusenuH,
a6cop6aTop Ha Bnara, MHCTpYKUWA 33 yoTpeGa.

Bupxy ONaKOBKATa Ca HaHECEH: WMe 1 [JaHHM 33 KOHTAKT Ha
NPOM3BOAMTEN; TMIN, MOGEN, KNaC, pasMep.

7. BombAHUTENHW 03HAYeHUA:

BUpXy NPOAYKTa Ca HaHeCeHN CTIeHUTe 3HaYeHN:

o [rogna va

INEO Tools [opmen 3Hak Ha npossoguTen
2-14X losHaserute va npoussoguTens

B9-47 [pasep Ha obyskara

3 anenvero e Guno nonoweno +a

louetka va croreercravero u orrosaps
ba crangaprure, peficreawn  wa
a Eaponeiicks Chioa

[ENISO20345.2011 [nponykrsr  wanbnesea  ackak
Waucksamua Ha cranapr EN 150
[20345.2011

Ca HeOBXODMMA AOMLMHATETHA MEpKM, 3 Aa Ce uaBerne
pucier. MTpenopiea ce TakitBa MepkM U MBPOEHMTE No-gony
VaNATBaHA 43 6bAAT HaCT OT NPOrpaMaTa 3a NPeAOTBpaTABaHE
Ha 3N0MONYKM Ha PaBOTHOTO MACTO

Mperopbésa  Ce,  CBUACHO  ONMTa,  ENEKTPHYECKOTO
CLNpOTMBNEHME A NPOYKTA, OCATYPABALNO  MenakMA
HIVENeKTPOCTaTHYEH KT Npea NepModa Ha YnoTpesa, Aa
6uae no-Hucko or 1000 MO, 3a KB MPORYKT AoMHaTa rpaKMua
Ha eKTPUHECKOTO CLPOTUBNEHWE © 3afaNeHa Ha HUBOTO Ha
100K0), 32 2 OCHrYp¥ TPaHWHEHa 3aLLIUTA CPeLLY ONaCeH ToKoB
JAGP WM 3ananBake B Cnysal Ha MOBPEAA Ha ENEKTPHIECKO
JCTpOiicTso, paborewso np Hanpesexe fo 250 V. Bunpert
ToBa, nOTPESMTeNUTE TpAGBA Aa aHAsT, Ye MU OnpedeneH
yenosun

OBYBKUTE MO 2 He Ca AOCTATEAHA JAILMTA W BHHarW TpABa
2 e B3eMT LOMBMHMTEAHN MDEAN3HH MEPHA.
ENGKTPAYECHOTD CMPOTHBMEHME Ka TOSH TH OBYBHA MO
£i2 Ce MPOMeHM SHAHMTENHO NOPALM OTbEaHE, JAMBPCABaHE
Wi nop BaneiCTEMe Wa Bnara. Tewn OfyEKM HAMA fa
VATLHAT IPEQHASHAHEHHETO CH, KOTATO Ce WIMON3BaT B MOKPH
yenoaus. 3ar0Ba € HeoBXOMUMO fa ce CTpeMiM OfyBKTe Aa
VATLHABAT MPEABUAGHAT DYHKLYA 32 OTBEHNAHE Ha 3apAAM
U OCATYpABAHE a 3aLLVTA MPE3 LeNWA CH eHCTNOATaIMOKeH
wueor. Ha notpeSiendte ce npenophésa Aa mesedar
B PEOTPUATWETO GLIPEWHA TeCTOBE 3a  EMEKTPHYECKO
CLNPOTMBNEHME M [a M TPOBEHAAT Ha PEAOBHM W YeCTi
WTepBak.
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4. Mouncrsane u MopapsKa:

O6yekirte TpAGBa PeACBHO A3 Ce MOARLPHAT CLe CPecTBa
33 NORAPLIKA W OBYBHMTE, KATO Ce B3eMAT NPEASMA
NPenopBKWTe Ha MPOMSBORUTENA MO OTHOWEHME Ha BHAA
Vatepuan, o1 KoifTo e wspaborena obyeKara. Bnawtue
06yBiut TPAGEa A3 ce MaCYLAT B CTajiHa TeMnepaTypa, faned
O MaTONHLY Ha TONHK.

+Kowa: KoWeHWTe o6yBiut He TpAGBa Ra ce Mepar, 3aoro
NPAHETO OTHeMa ENacTWHOCTTa Ha KOM@Ta M MpWAHABa
HaNyKBaHe W TPOMAHA B UBeT.

5. YcnoBuA 3a TPaHCMOPTMPaHe, ChXpaHeHWe W
obesspempane:

Mo Bpeme Ha TpaHcriopTWpaHe W CKMAZUpaHe NPOAYKTET

He 6B fa Ce MPUTUCKA C [PYT, NO-TENKA NPOZYKTA Wi

MaTepuany, Tk KaTo T0Ba MoJe 1a A0BEAie [0 IOBPEN{IAHETD

wy.
0ByBKWTe TPAGBA A2 Ce CLXPaHABAT B KAPTOHEHHTE OMAKOBIH
B SQTBOPEHM, JALMTEHW OT BOAA, CYXM W MPOBETPHBH
TIOMELLEHVA, ATEH OT XVMIECKM PENGPaTH U MITONHILY Ha
TONnMHa TeMNEpaTYpaTa B CHIAZOBATE NOMeLLEHWA TPAGEA A2
6bae 5 06xaar 07 50C A0 240C. CPOKST Ha CoxpaneHME He 6Ba
A3 HapBNLaBa 2 roAMHM.

ponyKTsT He ce Hynae o obesepeniaane.

Cpox Ha roawocT:
CPOKST Ha FORHOCT € 5 OAVHM, CYMTaHO OT parara Ha
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CaoiicTea Ha o6ysrure:
~ANTHeTEKTPOCTaT ¥ OBYBKM

+SRC- YCTOM4MBOCT Ha MTB3raHe B5pXY KEPaMMSEH MR, MOKPHT
C Warpes naypun cyndar (SLS) u supxy Cromariena nnova,
oKpHTa ¢ MLEpHH

+53 - GoMbe, OCATYPRBAILO 3aLMTa CPeLy YAGPH C eHepriA
200J; yCroi#MBOCT Ha MpO6MBaHe; 3aTBOpeHa Mera; YCTOHMBOCT
b Macna, GeH3MW W APYTM OPTGHWMHM  PasTBOPUTENM;
aHIVENeKTPOCTATHYHM CROCTBa; aBCOPOLMA Ha eHeprun B
4aCTTa Ha NeTaTa; NPONYCKAMBOCT t aBcopbLvA Ha BoRa crope
KnacQuKaUMRTa Ha BesonacABaIMTE o6yBK Chmacko EN
150 20345

8. [lombanuTenHa uHGopMauua:
lponyKTsT € u3paboten chmacHo PernamenTa Ha Esponeiickia
napnament 1 Coeera (EC) 2016/425 ot 9 mapr 2016 r. oTHocHo
AMSHUTE NPeANasHY CPEAICTB M OTMAHa Ha [lupexTBa 89/686/
EMO Ha Cuserta.

leknapauun 3a croTBeTCTBME:
https:/tiny.pUr5kz9

9. MpousseneHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Yaeqomen opra:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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UPUTE ZA UPOTREBU
HR SIGURNOSNA 0BUCA

MODEL:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, B2-144, 82-145,
82-146, 82-147, 82148

1. Primjena:

Sigumosna obuca koja ima zastitna svojstva slufi za zaSitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo do¢i tjekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja it od udaraca
jatine do 200 te od kompresia jacine od barem 15KN.

2. Natin kori3tenja:

Treba dobro odabrati veliéinu obuce u trenutku nabavijanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformaciji.
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
smanjit stupanj zasfite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon $to vezice odveZete. Dok nosite zaStitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obucu treba redovito istit
odrzavati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatigka obuéa
Preporuca se nosenje antitaticke obuée kad je polrebno
smanjiti mogucnost generiranja statickog elektriciteta na
natin da se propustaju elekirostatigki naboji kako bi se
sprijecila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljve
materijale i pare, te u situacij kad ije u potpunosti iskljuéena
opasnost od elekiriénog udara. uzrokovanog elektricnim
uredajima li elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obeir da antistaicka obuéa moZda nece osigurati
dovoljnu zaStu od eleklncnug wra jer samo stiara

o sininog wlra i putpuna liminirana, treba poduzet
druge miere s ciliom izbjegavanja opasnosti. Preporua se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispiivanja postanu dio
programa sprjeZavanja nezgoda na radnom miesiu.

U vezi s ispitivanjima preporuca se da elekiriéna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tijekom koristenja bude manja od 1 000 MD. Za
nov proizvod donja granica rezistencie je odredena na
razini100K0, kako bi se osigurala ogranicena zasita od
opasnog strujnog udara ili palienja u situaciji kad dode do
o3tecivanja elektricnog uredaja koji radi pod naponom do 250
V. Medutim, svjesni dz k

uvjetima obuca moZda nece biti dovolina zasita za korisnika i
stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza.

Elektrigna rezistencija obuce tog tipa moZe se bitno promijenti
uslijed  savijanja, oneciséenja ili pod utjecajem vlage. U
tom sluéaju obuca nece ispunjavati svoju pretpostavijenu
funkeiju u mokrim vjetima. Stoga je potrebno teZiti situaciji
kad ce obuca ispunjavati svoju pretpostavljenu funkeiju
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propustanja naboja i osigurati zastitu korisnika tjekom ciele
eksploatacije. ~Korisnicima se preporuta redovito i Gesto
provodenje internih kontrola elektrizne rezistencile u irmi
Obuta Klasificiana kao | moze apsorbirati viagu ako je
Koriétena duze vrijeme, a u vlaznim i mokrim jetima moze
postati vodljiva obuca.

Ako se obuta koristi u uvjetima kad se materijal potplata
onetisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolira elekirizna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. Preporuta se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nije u stanju nivelirati zaStitu koju pruza obuca.
Preporuceno je da tijekom no3enja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Earapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo& neki ulozak, treba provierit elektriéna svojstva sustava
obuéa /ulozak”

3. Sastavni materi

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sljedece oznake::

feou [oodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata

jB2-16x znaka proizvodata

B9-47 elitina cipele

lce cilenjena je sukladnost proizvoda)

adovoljava standarde koje su na snazj
Europskoj unij

[EN1S020345.2011  Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme
[N IS0 20345.2011

Suojstva obuce:

«Antistatitka obuca

+SRC- Otpornost na klizanje na keramitkom podu s deterdzentom
(SLS) te na metalnom podu s glicerolom

Gomjiste Ulozak Potplat

+53- kapica koja Stiti od udaraca jatine do 200J; otpornost na
probijanje; zatvoreno podrutje pete; otpornost na ulja, goriva

]

i druga organska otapala; antistaticka svojstva; apsorpcija
energije u zoni pete; proboj i apsorpcija vode prema Klasifikacij
sigurnosne obuce u skladu s normorn EN IS0 20345.

uma

8. Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeéa (EU) 2016/425 od dana 9. oujka 2016. 0

4. Ciscenje i odrfavanje:

Obucu redovito odrzavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuta uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravijena cipela. Viaznu obuéu sulite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

+KoZa: koZnu obucu nemojte prati jer zbog pranja koZa gubi
svoju elastiénost, odlazi do pucana koZe i nestanka boje. .

5. Uvjeti transportiranja, skladidtenja i

F
2

anja:
Tijekom transportai skladistenja na proizvod nemojte stavljat
druge teske predmete ili materijale jer to moze uzrokovati
njegovo oStecivanje.

Obucu treba Ewvali u kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prostorijama zadticenim od viage, prozraénim, suhim, dalje

za skladiStenje treba iznositi od 5oC do 24oC. Vijeme
skladiStenja ne bi trebalo bii duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtjeva zbrinjavanie.

Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvadnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:
Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrZi jedan par obuce
odredene veliine, zaStitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koritenje.

Na pakiranju je navedeno: nazi i kontakini podaci
proizvodata; tip, model, klasa, velicina.
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sredstvima individualne zastite koja stavija izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladno:
https:/Itiny.pUrSkz9
9. Proizvedeno z:
GRUPA TOPEX Sp. z o.
Warszawa

. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285

wijeno tjelo:
Intertek Testing Services Shenzhen Lid.
Guangzhou Branch
Notified body No..2575

SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE

MODEL:82-140, 82-141, 82142, 82-143, 82-144, 82-145,
82-146, 82-147, 82-148

1. Upotreba:

Zaslitna obuca ima zatitne karakteristike namenjene da zastite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u sluéaju nezgoda.
Obuca ima kapu koja obezbeduje zadtitu od udaraca energije
jednake 200 kao i od pritiska jednakog najmanje 1,5kN.
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2. Natin upotrebe:

Obucu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuéa
veli¢ina dovodi do deformacije obuce. Ne koristiti sredstva
za ubrzano prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta
sredstva mogu da dovedu do promene Karakteristika obuce,
kao i da smanje stepen zatite. Obuca koja se pertla, treba
da se obuva i izua Kada je raspertlana. Prilikom upotrebe
zaititne obuce potrebno je da se izbegava natapanje obuce. U
slutaju da dode do natapanja obuce, potrebno je osusit obuéu
na sobnoj temperaturi, a zatim ostaviti na odrzavanju. Obuéu
treba redovno istiti i odravati uz pomoé sredstava koji su za
to namenjeni.

Antistatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje moguénost elektrostatikog
punjenja, njegovim otpustanjem, kako bi se izbegla opasnost od
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljivih supstanci i isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljuzen rizik od strujnog udara
koji moze da potekne od elekiriénog uredaja li elemenata koji
se nalaze pod naponom. Preporucuje se, takode, da se obrati
panja na to da antistatik obuéa ne moze da pruzi neophodnu
zaititu od strujnog udara, s obzirom da pruza samo odredenu
elektriénu rezistenciju izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodna su druga sredstva u cilju zastite. PreporuZuje se da
tasredstvaili dole navedena istrazivanja budu deo programa za
spregavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elektrigna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antistatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 M. Za novi proizvod, donja
granica elektrine rezistencije ogranicena je na nivo od 100k,
kako bi obezbedila ogranicenu zadtitu od opasnosti od strujnog
udara ili pozara u situaciji oitecenja elekiriénog uredaja koji
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima

obuéa mo¥e da ne predstavja dovoljan stepen zastite, i da je
neophodno uvek koristiti dodatna sredstva zastite.

Elekiriéna rezistencija ovog tipa obuée podleze znacajnim
promenama u sluéaju savijanja, prljavitine ili uticaja viage.
Obuca neée moci da ispuni svoju osnovnu funkeiju ukoliko
se loristi u viaznim uslovima. Stoga je potrebno nastojat da
obué: enjai
samim tim obezbedi zastitu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporuéuje ~ uspostavljanje internih testova
elektriénog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Cestim
intervalima.

Obuca | Klasifikacije moze da apsorbuje vlagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i vlazni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.

Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podleZe propadanju, preporuéuje se da korisnik stalno
proverava elektrizne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
Zone. Preporutuje se, da na mestima, gde se koristi antistatik
obua, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralize

NEO

TooLS

zaitu koju obezbeduje obuca.
Preporutue se, da se tokom vremena upotrebe obute, i jedan
izolacioni element, sa izuzetkom pletenih arapa, ne nalazi
izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo kakav
ulozak postavljen izmedu dona i stopala, preporutue se provera
elektriénih sposobnosti spoljanjosti obuce/uloska.”

3. Sastav materijal

Punjenie i

Gomji deo e

~)

lce proizvod je podvrgnut _ispitivanjy
kvaliteta i ispunjava  standarde}
bavezujuce na terenu Evropske Unije.
[EN 150 20345.2011 proizvod ispunjava sve zahteve norme]
[EN IS0 20345.2011

Karakteristike obut
«Antistatik obuéa:
+SRC- Otpornost na proklizavanje na. eramickoj podiozi
pokrivenoj rastvorom SLS i na podlozi od Zelika pokrivenoj
glicerolom

+53-kapa koja obezbeduje zastitu od udarca energije nivoa 200J;
n(pomus( na buSenje; ugradena peta; otpornost na ulje, benzin i

lota

4. Ciéenje i Odravanj
Obucu treba redovno odrZavati sredstvima koja su namenjena za
odrzavanje obuce, postujuci savete proizvodata koji se odnose
na rste materijala od kojih je obuca napravijena. Vlaznu obucu
potrebno je susiti na sobnoj temperatur, dalje od izvora toplote.
«Koza: koznu obucu ne treba prati, jer pranje lisava kozu
elastiénosti, dovodi do njenog pucanja i gubitka boje.
5. Uslovi transporta, ¥uvanja i kori3¢enj:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer to
moze da osteti proizvod.
Obuéu treba Euvati u kartonskoj ambalaZi, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladistenja treba da iznosi od 50C do 240 C. Rok
skladistenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodne otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaZa. AmbalaZa sadrii jedan par obuce u
odredenoj velicini, omot/sigurnosnu oblogu, apsorber vlage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalai se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodata; tip,
model, Klasa, dimenzija.

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledete oznake:

[0 lpodina proizvodnje
INEO Tools znaka firme proizvodata
jB2-16x znaka proizvodata
B9-47 imenzije cizme
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ganske razredivate; antistatik karakteristike; apsorpcija
energl]e u predelu pete; propustnost i apsorpcija vode prema
Klaisfikaciji zastitne obuce na osnovu norme EN IS0 20345
8. Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016, god. u vezi sa sredstvima za lignu zastitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
htps://tiny.pUrSkz9
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavljeno tijelo::

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

R OAHTIEL T'lA TON XPHETH
YNOAAMATA AL®AAEIAZ

-140, 82-141, 82-142, 82-143, B2-144,
145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Xphon:
Ynobipata  aogakelag eival unobhpata nou  gépouv
npmnmsunm npGoBera yia v npootadia ou xpriow an

v peioouy 1o enineo g npootaias. Ta unobiuata pe
¥opBévia npéne va ta BAZete kat va ta ydlere agod Noere
1@ kopbévio. Dtav xpnaonoite o unobyiata aogahefag,
gpoviiZete va pnv Bpéxoviar. Edv ta unobpata Bpoxodv,
ouviotéal va. oteyvioowy o Beppokpacia Swpariou, Kat
Kawny egoppéote mpoidvia nepinoinong. Ta  unobata
*pflouv taKukol kaBopiouod Kai epappoy mpoidviw
nepnoinang eiBik oXEB1QOHEVGY Y1a ToV oKond au.
Avuotauké unoipara

. To avuotaTké unoBpota xpnotponoiodvial ot nepintwon
¥t v onofa efvar anapaftnto va ehaxiaronoinBei n adgnon
t0u oTaKol NAEkTPIGHOU péow BIGKOPNIHOY TV CTaTIKGY
nhextpikv poptiwv, e anotéheapa va anopeuxef o kivbuvog
exbihwons avigheEng pe oivBnpiops, nx. and euphexta
uhikd Kot atpods, Kot §tav Bev Slvaar va anokherotei €€
olokhfipou o Kivéuvos mhekpomhn€ias an6 oiaBinore
nhextpikh ouokeuh 10 ayGyia pépn G, Ba npéner va
onpewBel 6u o aviotaukd unodtpata Bev pnopodv va
eyyunBodv v enapki npooasia and hextponngla, eneiii
napéxouv p6vo pia avtiotaon avéieaa ota n6Bia kol to Séncbo.
Eév o Kivbuvog nhexponhniag ev Slvatar va anokheiotei
€€ ohowhpou, eivar anopaitnio va AngBodv eminpéoBeta
Hétpa MpogUMaEnc yia tov anokheiopd tou. Ta ev Adyw
Hétpa npopéAaEng KoBG ka eninpdoBeteg Bokipés 6w
avagépovial napakdtw npénet va yivouv Kkowd npaktikf yia
1NV GNOTpONT EPYATKGY GTUXNHETGY.

ia  pefwon tou oTaTK0d NAEKTPIOROG To MpoibY Mpénet va
éxet nheapikh avtionaon pikpdtepn v 1.000 MO ke’ 6ho
tov wpékHo xpévo xpriong tou. H i twv 100 kA opidetar
¢ KTOTEPO BpIo QVTIOTaGNG 10U KANOUPYIOU MPGIBVTOG Yia
v e€aoipéhion piag nepiopiopévng npotaaiag and entkivuvn
nhexcponinia fi aipvibia avéphe€n oaoinore nAektpikiic
ouokeuic nou napouaiéer Suokertoupyia katd ™ Aenoupyia
g un v téon éwg kai 250 V. otdoo, ot Katavahatés
opeidowv va yvwpifow 6u oe opiopéves ouvBies o
unobata evbéxetar va pnv- eCaopaNioouy v enapkh
npootaoia kat yia tov A6yo aurd oeihouy néviote va éxouv
Hagi toug emnpéoBeta npootateuTIKG péoa.

H mhexpi aviiotaon v unobnpdtv autod tou ebous
Sovatar v petoBAnBei onuavak €€’ ania muxev ¢opdc,
punwy i uypaoiog. Auté ta unoBiara ev Ba exmAnpGicouY
Xov KJpio GKoNG Kataokeufis Toug napovala uypasias, Mpénet
va ciooate ofyoupor 6 1o npoib Sivaral v exnhnpiver
Toug Via autd okonodg nou éxouv otéxo

va unootei Ad
Ynobfyora  npostaa Sy avioch o npboxguen 200
Joules kat oupieong goptiou toukdxiotov 15 kN..
2. Kavéveg xphong:
Ta unoBpata NpENE va eMAéYoVIG e 1@ EKGOTOTE KpITApIa Mo
{axouv katé TV ayopd tous, Ta unoSiyata fow endéxnkay
pe Kpudpia
Aev npénet va xpnotHonaisite npoidvia ta onoia uviehadv o
nhagpatkf MpooapuoY ato BB, kaBGG T &v Adyw mpoidvia
Sovaviar va peaBéhouv g (Bi6TIES Twv unoBnpdtwv. Kat
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Tov. BlaoKopniops 1wV OTOTIKAY MAEKIPIKGY GOpTiwY Kal
v npoatacia kaB' 6ho Tov xpdvo weENiNG xpiiong Tou. 0
Katavahwri; ouviorétat va Bievepytioet t Sokiph nAekTpikiiG
avtiotaang kat va t Bievepye peténeita apetd ouve.

Ta unoBipata g Kkhong | ivaviar eniang v anoppogosy
uypasia Kal v KataOToUV aYWYIHa €dv eKtBevial ot uypacia
Kal epnoridovtat oe vepd yia peyAn nepioSo.

Eév 1 unobfiuata xpnaiponoiodvial o€ ouvBiies ot
onole To ukké TG oéhag punaiverar, of Katavahaté
npénel néviote va ehéyrov TG nAEKTpIKEG IBISTITES Twv
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unoBnpwv npoto eoé\Bouy o nepioxi kivBivou. Te x@pous
6nou xpnotponoIoGVial 1@ aviotaTké unoBiuara, n aviiotaon
g emduyn Bev npénet va epnobiZer v npootaoia twv
unobnpéwy.

Katd 1 xpiton Sev npénet va undprou povetiké ukikd avépcon
oug oéheg v unobnudtwy Kar 1@ ndbia Tou katovakwrt,
extéc and kahtooeiSh. EGv undprer koo ukiké avdpeon
oy counepi cnugéveia 1 odhas Kt 1o ndf, chéyrovtat o1
nhextpikeg (BISTES Tou owvBuaoyol

ENKOVWVIOG TOU KaTaoKEUaoT, oG, poviédo, Khdon,
péyeBoc.

7. EmnpéoBeteg enonpdvoeig:
To npoidv gépet v ak6houtin ayiavon:

20xx/I [E10g Kataokeung

INEO Tools leunopikG ofya tou kataokevaoth

[82-01X; 82-02X  |ofipavon Tou KotaoKeuaoTh

B9-47 luéyeBog twv unoBnptrav

IcE 0 npoibv &l eheydel ko

vetar npog g anaithoe
WV ApOTUnWY nou  oxdouy oy
[Evpuwnaik Evwon

[EN IS0 20345.2011 o mpoiév ouppoppeveral npog Ghet
1 anafoeig tou npotdnou EN IS
po3es 2011

3. YAwé:
Eowrepiko
v pépog Bépog Kal 6k
nétog
oeen ehaorus

4. KaBapiopés kat gpoviiba:

To unoShucta  xpAZowv TGKTKAG  EQappOYAC  MpoidVIGY

nepinoinong  €16IKG  OXEBIQOWEVWY yia Tov oKond  aurs,

apBavopévioy UNGYN TV OUOTACEWY T0U KATAOKEUAOTA NoOU

apoposV oTov Tno UAKOU KOTAOKEUAG Twv unobnpdtwy. Dtav

1@ unobhpata eival Bpeypéva, ouviotétal va oteyviaouv o

Beppokpaoia Swyatiou kol oe aopaki andotaon and nnyég

Beppbtnac,.

«Aépyia: Ta epuduva unoiata Bev npénet va nkévovtal, Si6tt

QU éxet wg anotéheoa v andAed TG EAAOTIKGTATAG ToU

Sépuato, Kt 1o onoio yivetal aia Bnpioupyiag pwypGY Kat

anoxpuwpatioyioU.

5. LuvBikes  petagopdg,  anoBiikeuong  Kat
petaxeiplong Katd v andppiyn:

Kot m petapopd kal v anoBfikeuon, anayopeletal n

tonoBémon Papéwy gopticoy eni tou npoiBvIog, B16T evBéxetal va

npokakéoouv BAGRN tou.

Ta unoBfyata npénet va anoBnkedovral o€ xdpuva Koutd, o

Khet0to0g Enpolic XPoUS nou npootatedovtal and uypaoia Kal

aspiZoviar, o€ aagok anéoracn ang xnpiké ouaiss Kol Mg

Beppbtntac, poug 6nou w

unobiyiata npénet va Kupaiverai and 5 °C éwg 24 °C. H neplodog

anoBiikeuong Sev npénet va unepaivel ta 2 én.

To npoidy Bev xpret EIBIKAG PETaXEipIong Katd Ty andppiyn.

Néhyiog xpévog xphang:
0 wpENOG XpovoG Xphong avépxetal ota 5 én and v npépa
Kataokeuf, H npiepopnvia Kataokeun wnGvetal ot aoka,

6. Iuokeuacia:

Tuokeuaoia and xaptévi. H ouokevaoia nepiéxer éva Zedyo
unonuétwy cuykekpipévou  peyéBoug, xopd neprruliypatos /
BAeNivn, oukéxtng uypacias, oBnyieg yia tov xpfon.

I ouokevaoia avoypdgovia: enwvupia Kol otoxeia
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I616TtEG oV UnoBnpGTeY:
«Avtotaukd unodfipata
+SRC: YnoSiipiata e aviiohoBTIKES 1BISTNTE 0 KepapIko
nhakiSio pe xapnhé péoo KaBapiopos (NaoupuoBenks
Vitpio) (SLS) KaBidx Kat oe xahGBBvn nhdka pe yAukepivn
(ehaudabing ouoia).
+53: Mpootateutiko kiupa Saktihov pe avioxh oty
npbokpouon péxpt ta 200), mpootaoia and Sidtpnon
oty aoha, Khewth giépva, ovtiotaon oe éhaia, Beviivn
Kal GMoug opyavikolc SiaAUtEG, avtiotatikeg BIGTTEG,
anoppopnan LNXavIKiG evépyeiag oty grépva, avtiotaon
ot uBaTonepaTSTTa Kal anoppdENaN UBPATIGY aUpYLVa
e v ta§vépnon twy unoSnyétwy aopaleias Boet tou
npotdnou EN IS0 20345.
8. EminpboBete nAnpogopieg:
To npoidv OUMHOPPVEIAl Npog TG anaoelg ToU
Kavoviopol (EE) 2016/425 tou EupwnaikoU KotvoBouhiou
Kat tou TupBouhiou, g 9ng Maptiou 2016, oxeukd pe ta
00 atopIKiG Npootaoiag Kat yia tv Katdpynon tng oBnyiag
89/686/EOK tou ZupBouliou EE.

Ahkwan Euppéppuong:
hitps:/ftiny.pUrSkz9

9. KataokeuGomne yia v etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Kowonownpévos opyaviop
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD

-140, 82-141, 82-142, 82-143, B2-144,
82-145, 82146, 82-147, 82-148

ES

l calzado de sequridad con caractristicas de protecién esté
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresidn de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra — el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reducir el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de seguridad, evite empaparlo con agua. Si estd
‘empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestatico:
Se recomienda utiizar el calzado antestatico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostética mediante
descarga de la electrcidad estdtica para exclur el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido 3 un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestético no
puede proporcionar proteccién adecuada conlra descargas
eléctricas, ya que proporciona solo cierta resistencia eléclrica
entre el pie y el suelo. Si l iesgo de descarga eléctrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencién de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antestatico deseado
durante la vida Gtil sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el imite inferior de la resistencia eléctrica se fja en
100 k0 para proporcionar una proteccign limitada conira
descargas eléciricas peligrosas o ignicign en caso de dafos
alos aparatos eléciricos que funcionen con tensiones d hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
suficiente proteccién y para la proteccién del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.
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La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexién, suciedad o humedad. EL
calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de la cargay ssequre [a proteccion durate tods su
vida il da que los usuarios

internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de fuvma
regular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber (a humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede legar a ser conductor.

Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiliza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantilla.”

3. Composicion de la tela:

Collarin Rellenoy Suela
plantila
biemtera
textil froma

4. Limpieza y mantenimiento:

El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de

calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante

con respecto al tipo de material del que esta hecho el calzado.

El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de

fuentes de calor.

«El calzado de cuero no se lava, porque el lavado priva la piel de

elasticidad, causando grietas y decoloracion.

5. Condici de i y
tratamiento:

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se debe

presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que

podrian dafiarlo.

El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones

cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares

alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La

temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de

almacenamiento no debe exceder de dos afios.

El producto no requiere tratamiento de residuos.
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Vida dtil:
La vida il es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacién esta estampada en la suela.

6. Embalaje

Paguete de cartn. El paguete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectora/forro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontrard: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla.

7. Marcas adicionales:

El producto contiene las siguientes marcas:

T MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144,
82-145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe antinfortunistiche presentano caratteristiche protettive
e sono destinate alla protezione dei piedi dell'utente contro
lesioni che possono verificarsi durante gli incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impatti con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con

levaluacitn de la conformidad y cumple]
lcon las normas en vigor en la Unién)
[Europea.

Roxx/1 |Afio de fabricacién forza pari ad almeno 15kN.
INEQ Tools Imarca del fabricante, 2. Modalita d'uso:

- L d odo dacal
2-16X [designacidn del fabricante al piede al giomo dell'acquisto, scarpe con una calzata non
B9-47 falla de calzado ottimale tenderanno a deformarsi. Non utiizzare soluzioni
e L prodoco e oo somatdo 3 " Cceere (adattamento dels scarpa al iede. in quanto

queste possono cambiare le propriet della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacc slacciat. Durante utilzzo delle scarpe
& necessario evitare di bagnarle a fondo. In

[EN1S020345.2011  [el producto cumple con todos los|

Irequisitos de la norma EN IS0|

20345.2011

Propiedades del calzado:

«Calzado antiestético

+SRC - Resistencia al deslizamiento en suelo cerémico

recubierto con solucién de lauril sulfato de sodio (SLS) y en

suelo de acero recubierto con glicerol

+53- puntera que proporciona proteccidn contra impactos con

energfa igual a 200J; proteccién contra la perforacisn, talén

cubierto; resistencia a los aceites, gasolina y oros disolventes

orgénicos; propiedades antiestéticas; absorcion de energia

en la zona del talén, permeabilidad y absorcién del agua

seqin la clasificacin del calzado de seguridad de la norma

EN IS0 20345.

8. Informaciones adicionales:

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de

marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccisn individual

y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:

hitps:/ftiny.pUrSkz9

9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodott destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

.Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintille,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossihile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione suffciente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, saré necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
Sequenti prove rientrino nel programma di prevenzione degl
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all‘esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare l'effetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore 1 000 MO.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un lvello di 100K per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro L'ignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli tenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione sufficiente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere l'utente.
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La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pub variare in
modo significativo

aseguito della flessione, della contaminazione o della presenza
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utilizzo. Si raccomanda agli utenti di definie delle prove di
resistenza elettrica allnterno dell‘azienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolari e frequenti.

Le scarpe di classe | possono assorbire 'umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.

Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettrche delle
scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utilzzate calzature anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.

Durante lutilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
insria wa solta tra la suola e i piede, si consigia i
verificare le |

e lontano da sostanze chimiche e sorgenti di calore. La
temperatura degli ambienti di stoccaggio deve essere
compresa nellintervallo da 50C a 24oC. Il periodo di
stoccaggio non deve superare i 2 anni.
ILprodotto non deve essere sottoposto a iciclaggio.

Periodo di val
Hperiodo divalicta i  anni dala data i roduzione. Ladata
diproduzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio

Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assorbitore di umidita, istruzioni per (uso.

Sulla confezione sono riportati: la ragione sociale e i recapiti
del produttore; il tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive:
Sulprodotto sono presenti seguenti simboli

PT INSTRUGOES DE UTILIZACAO
CALGADO DE SEGURANGA

MODELO:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82144, 82-145,
82-146, 82-147, 82-148

1. Utilizagao:

cargas elétricas e proporcione a protegdo durante toda a sua

vida Gtil. Recomenda-se que os utilizadores estabelegam

testes de resisténcia elétrica internos e os realizem regular

e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado

por muito tempo e em condigdes himidas pode apresentar
dut

0 calcado de seguranca com de protecio &
concebido para proteger os pés do utlizador contra leses que
possam ocorrer durante acidentes. O calado ¢ dotado de uma
biqueira resistente ao choque de energia equivalente a 200J ¢ 3
compressao de pelo menos T5kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. No utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calcado a0 pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protegao.
Calce e descalce os sapatos enguanto os atacadores estiverem

Roxx/t fanno di
INEO Tools isimbolo del produttore
2-14X marcatura del produttore
[B9-47 [misura della calzatura
E [Prodatto sottoposto a valutazione di

lconformita ed & conforme alle norme|
i vigore nell Unione Europea.

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

EN 1S0 20345.2011 |l prodotto & conforme a tutti i requisiti
(della norma EN IS0 20345.2011

Proprieta dele calzature:

| =]~

fewoio fgomma

4. Puli;
Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione

+Scarpe
“SRC - Resistenza allo scivolamento su pavimento in
piastrelle di ceramica ricoperto con una soluzione di sodio
lauril solfato (SLS) e su pavimento di acciaio con glicerolo.
+53 - puntale che assicura la protezione contro impatti con
energia pari a 200J; resistenza alle perforazione; tallone
coperto; resistenza a oli, benzina e ad altr solventi organici;
proprieta antistatiche; assorbimento di energia nel zona del
tallone; traspirabilita e assorbimento di acqua, secondo la
delle calzature secondo la

con limpiego di prodotti destinati alla delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore
sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgenti di calore.

~Cuoio: le calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il
lavaggio priva il cuoi di elasticits, con conseguenti screpolature
e scolorimenti. .

5. Condizi di trasporto, stoccaggio e

smaltimento:

1L prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
otti o ipi i, cio pud

al danneggiamento del prodotto,
Conservare le calzature nella confezione di cartone,
in ambienti chiusi e al riparo dallacqua, ventiati, asciutt
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norma EN IS0 20345

8. Informazioni aggiuntive:

IL prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del

9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e

sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:

https:/tiny.pUr5kz9

9. Prodotto per:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Ente notificato:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
neo-tools.com

Evite molhar o calcado de seguranca durante a sua utilizagao. Se
o calcado estiver molhado, deve ser seco & temperatura ambiente
e depois sujeito  conservado. 0 calgado deve ser limpo e
conservado regularmente com produtos de impeza adequados.

Calgado antiestético:

Recomenda-se a utlizagao de calgado antieletroestatico quando
for necessério reduzir a possibilidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
0 risco de ignigao por uma faisca de, por exemplo, substéncias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico
causado por equipamentos elétricos ou companentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre 0 pé e o solo. Se 0
tisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado, 30
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengao de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida il seja inferior a 1 000 M0 Para
um produto novo, o limite mais baixo de resisténcia elétrica estd
definido em 100KQ para proporcionar uma protecdo limitada
contra choques elétricos perigosos ou ignigao em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calgado pode ndo fornecer a protegao
sufciente pelo que devem ser sempre tomadas as precaudes
adicionais para proteger o utlizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode mudar
significativamente devido & flexdo, contaminagdo ou humidade.
Estes sapatos ndo desempenhardo a sua fungdo quando forem
usados em condies himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a funcéo pretendida de eliminagao de
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Se o calgado for utlizado em condiBes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o uilizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calgado antes
de entrar na zona de isco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calgado antieletroestatico ¢ utilzado, a resisténcia do piso
ndo possa eliminar a proteg3o proporcionada pelo calgado.
Recomenda-se que durante o uso do calcado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do uilizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, é recomendado verificar as
propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”

3. Composica

6. Embalagem
Caixa de papeldo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protego, o
absorvedor de humidade e 0 manual de instrugdes.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e 0 tamanho do produto.

7. Marcagdo adicional:
No produto consta a seguinte marcagao:

feooct [ano de fabrico
INEO Tools Imarca empresarial do fabricante
lB2-164X dentificagao do fabricante

[39-47 amanho do sapato

Ice 0" produto foi sujeito & avaliagdo del

lconformidade e cumpre os padres
igentes na Unido Europeia.
[EN1S0.20345.2011 [0 produto cumpre os requisitos d
horma EN 150 20345.2011

Cano Revestimento e sola

palmilha

feowo ateral ot porracha

4. Limpeza e Conservaga
0 calcado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendacdes do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na produgdo
do calcado. Secar o calgado himido 3 temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

«Couro: 0s sapatos de couro ndo devem ser lavados porque
a lavagem leva 4 perda de elasticidade, provoca rachaduras
e descoloracio.

5. Condicdes de transporte, armazenamento e

eliminagdo:
Durante o transporte e armazenamento o produto no pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danificé-lo.
0 calcado deve ser conservado em embalagens de cartio,
em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos
contra penetragdo de 4qua, longe de produtos quimicos e
fontes de calor.
A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. 0 prazo
méximo de armazenamento ¢ de 2 anos.
0 produto nio precisa de ser eliminado.

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produgdo. Data de produgio
estampada na sola.
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Propriedades do calgado:
~Calgado antiestético

+SRC - Resisténcia a0 deslizamento em pisos cerdmicos com
solugdo de lauril sulfato de sodio (SLS) e em piso de ago com
glicerol

+53 ~ biqueira resistente ao choque de energia equivalente
a 200J; resisténcia & perfuragdo zona do calcanhar fechada;
resisténcia a Gleos, gasolina e outros solventes organicos;
propriedades  antiestalicas; absorcao de energia na zona
do calcanhar; penetragdo e absorcao de dgua segundo a
classificagdo do calcado de seguranca conforme com a norma
EN 10 20345

8. Informagéo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protego individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragéo de conformidade
htps://tiny.pUrSkz?

9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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NOTICE D'UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE:82-140, 82-141, 82-142, 82-143, 82-144,
82-145, 82-146, 82-147, 82-148

1. Destination :

Les chaussures de sécurité 4 caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de lutilisateur contre
des blessures pouvant survenir lors d'accidents.  Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts & énergie égale 3 200 J et contre la compression
égale au moins & 15 K

2. Mode d'emploi :
Les chaussures doivent étre essayées le jour de l'achat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
dagents qui accélérent Uajustement de la forme de la
chaussure au pied, car ils pourraient modifier les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures a lacets doivent &tre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
évitez de les mouiller. En cas ol les chaussures ont été
mouillées, elles doivent étre séchées a la température
ambiante puis soumises 3 un entretien. Les chaussures
doivent étre réguliérement nettoyées et entretenues 3 laide
de produits concus 3 cet effet.

Chaussures anti-électrostatiques:

U est recommandé dutliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de dminver la
possibilité de chargement électrostatique par l‘évacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger d'llumage par une éiincelle p. ex. des substances

travaillant sous la tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les
utilisateurs doivent étre conscients que, dans des conditions
déterminées, les chaussures ne pourront pas assurer une
protection suffisante de utilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous U'effet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utlisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce queelles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges électriques et qu'elles
assurent la protection tout au long de la période d'utisation. Il
est recommandé aux utilisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Lentreprise et de les réaliser
régulidrement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber Uhumidité,
i elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont uilisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que l'utiisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits ol des chaussures. anti-
électrostatiques sont utlisées, la résistance du sol ne puisse pas
réduire a protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des  chaussures,
quaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de l'utiisateur, & 'exception des produits
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelcongue entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifier les propriétés
électriques du systéme de chaussureinsert.”

3. Composition

inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
sous tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles
nintroduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution 'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. L est recommandé que de telles
mestures ainsi que les essais cités ci-aprés sofent une partie
du programme d'évier les accidents sur le poste de travail.

1L est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période dutilsation,
soit inférieure 3 1000 M0. La limite inférieure de résistance
électrique d'un nouveau produt a &té définie au niveau
de 100 K pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en
situation  d'endommagement d'un appareil = électrique,
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5. Conditions de transport, de conservation et

d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
atre crasé par dautres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit
Les chaussures doivent étre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produits chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 50 et 240C. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination

Durée de vie du produit :

La date de vie du produit séléve 4 5 ans & partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.

6. Emballage

Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / viieseline
protecrice, un absorbeur dhumidité, une notice d‘emploi.
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modéle, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Surle produit, il y a des marquages suivants:

o [année de fabrication
INEO Tools [marque de fabriquant
2-14X dentification du fabricant
B9-47 aille de la chaussure
e lLe produit a été soumis & ung

lévaluation de la conformité et i
Isatisfait aux standards en vigueur sur
le périmetre de ['Union européenne.

4. Nettoyage et entretien :

Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour Uentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures
mouillées en température de chambre, a l'écart de la source
de chaleur

«Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car le
lavage prive la peau d'élasticité. Il provoque des fissures et des
décolorations.
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Habillage et [EN1S020345.2011 Jle produit satisfait & toutes  led
Tige insert Semelle lexigences de la norme EN IS0)
03452011
Performance de la chaussure:
«Chaussures anti-électrostatiques
+SRC- - Reésistance anti-dérapage sur support céramique,
couvert de solution laurylsulfate de sodium (SLS) ou sur
d paoschose | support dacier revétu de glycérol;
+53- embout assurant la protection contre les impacts

& énergie égale & 200J ; talon incorporé ; résistance aux
huiles, essence et autres solvants organiques ; propriétés
anti-électrostatiques; absorption d'énergie par la partie
talon ; perméabilité et absorption d'eau selon le classement
de chaussures de sécurité selon la norme EN IS0 20345

8. Informations supplémentaires :

Le produt a é1é fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
Uabrogation de a directive du Conseil 89/684/EWG.

neo-tools.com

Déclaration de conformi
hitps://iny.pl/rSkz9

9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
janisme notifié:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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